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Tazwart tamatut  

 

Akken i d-yenna Mass : SADI Kaci deg tezrawt i yexdem ɣef  :  wawalen akked d titwiliyin n 

tutlayt n tefransist d wuguren n usuqel ɣer tmaziɣt , Yenna :  “ ass-a ilaq ad nesuqel ɣer 

tutlayt n tmaziɣt , maca d ayen yesnernayen deg  unegmu n tutlayt n tmaziɣt .  

Ayen id aɣ-yeǧǧan ad nesuqel aḥric-agi  amenzu n wedlis : Mouhend Akli HADDADOU ɣer 

tmaziɣt  , deg usentel :  Amesten d usumen n tutlayt n tmaziɣt , d ayen ibanen d tamuɣli ɣer 

tsuqilt , acku tamaziɣt ass-a teḥwaǧ iḍrisen , teḥwaǧ win ara yesuqqlen ɣer tmaziɣt , ladɣa  

iḍrisen igejdanen i icudden ɣer tmaziɣt , yettwarun s tefransist , ɣas akken ass-a tamaziɣt tesɛa 

kra n lexṣaṣ deg umawal-is , ur temmid ara deg wawalen  ladɣa tagruma n wawalen ad d-tnaf , 

d imerḍilen seg tantaliyin-nniḍen ama seg Temzabit , Tacawit , Tacelḥit , rnu ɣef waya ayen 

id d-t-ttaǧǧew seg temnaḍin timezɣawalin : Imaziɣen n lmaruk , Libya ….etg  . Ayen yexdem  

Mass : HADDADOU , d ayen izaden maḍi , d axeddim n yiwen umeɣnas yeffuden tameslayt , 

d uẓar n umezruy n yimaziɣen anda ma llan , d wamek i d frurin ?  seg uẓar n uẓar-nsen .  

Deg uḥric amenzu ″  De la langue berbère ″ ″  Tutlayt tamaziɣt ″ , neɛreḍ ad d-nesuqel 

ayen yellan s tefransist ɣer tmaziɣt , ulama nufa-d kra n wuguren deg usuqel n wawalen  ( n 

tefyar ) ,  seg tutlayt tamenzut ɣer tutlayt tis-snat .  Aya ur yelli d aḥebbas neɣ d ugur i 

umahil-nneɣ , s wayen yellan ar ass-a d isegzawalen nerza fell-asen , yal yiwen s yisem-is , ad 

d-nebder gar-asen asegzawal yexdem   Mohend MAHRAZI  1 ( Lexique des sciences du 

langage ) , d asegzawal ifazen s usemres n tuget  n wawalen s umekraḍutlay (3) n tutlayin ; 

Tamaziɣt , Tafransist , Taglizit . Asegzawal yexdem  Habib Allah MANSOURI   2  (Amawal 

n tmaziɣt tatrart ) , ula d wis sin-agi igerrez mačči d kra s umsintlay , (02) tutlayin  

Tamaziɣt  / Tafransit , d yisegzawalen-nniḍen yal wa s yisem-is . Tamaziɣt ass-a teḥwaǧ 

wid ara tt-ireffdden deg uḥric-agi n tsuqilt , acku aya yettɛawan deg unegmu n tutlayt  deg 

yiwen wadeg  deg yiwen wakkud , anegmu deg teywalt (communication ) tadelsant akked 

ubeddel i iccuden s aḥric asnilsan , s usemres n wawalen akked d yisal ( information ) , seg 

tutlayt ɣer tayeḍ .             

                                                           

 

1  Mouhend M . , 2013 : Dictionnaire , lexique des sciences du langage . Amazighe - Français 

- Anglais .  
2 Habib Allah M . , 2004 : Amawal n tmaziɣt tatrart . Français – Tamaziɣt . Haut 

commissariat à L’amazighité .  
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       Tazwart tamatut  

 

 

Ass-a i wakken ad d-nesuqel seg tutlayt ɣer tayeḍ ilaq aṭas n yeḥricen i deg ara neṭṭef s 

lmendad ( asatal , tajerrumt , taseddast , etg . ) , asuqel yeḥwaǧ ad d-nissin akken i wata 

tutlayt tamenzut tin i wumi qqaren s tefransist  ( langue source ) , i wakken ad d-nesuqel 

akken iwata ɣer tutlayt tis snat ( tutlayt tayemmat ) , ( langue maternnelle )  .  

  

Tutlayt akked d yidles , mi ara d-mlalen deg sin ur yettili ara kra n lmizan ger snat n tutlayin , 

d ayen  meẓẓiyen maḍi , i lebda  yella lexṣaṣ neɣ uɛewwiq gar tutlayt akked yidles yegman s 

userwes n tutlayt akked yidles ur negmi ara . Tutlayt d yidles ijehden yettakkasen iɛewiqen n 

tsuqilt yellan deg yidles arnu ɣef waya ljehd deg tutlayt . Deg umedya : ad d-naf  aya deg 

tutlayt tafransist akked d tutlayt tamaziɣt .  

 

Ɣer  Michel Ballard 3 , asuqel ur yelli ara kan d yiwen weḥric n tsuqilt ger tutlayin nniḍen  , 

tasuqilt d ayen akken yettillin deg yinaw d ayen i nessemras deg yal tutlayt ; tasuqilt d tumant 

yettwasemrasen ɣef yiḍrisen .  

 

Ɣer  Georges Mounin4, deg usuqel yuwi-d ad nissin tutlayt akked d yidles n tutlayt rnu ɣef 

waya yuwi-d  lḥal ad nesɛu tamusni deg usemres n tanfaliyin , G.M : yenna-d  d akken 

tamusni n yidles n tutlayt tamenzut , tettaǧǧa ad d- nesuqel iḥricen yettemcabin ɣer tutlayt tis-

snat mebla ugur . Seg yimmi ttillin-t tzemmar deg umefɣutlay ( extralinguistique ) , seg 

yimmi rennun-t tzemmar-nneɣ ɣer usuqel .  

  Seg wayen merra  id d-nnan yimeskaren n usuqel , seg wuguren yellan deg tutlayt ɣer tayeḍ , 

d yidles yemgaraden,deg tesnilest , deg uneksub n tmusni taɛlayant ladɣa deg tutlayt tamenzut 

, ur yelli d-ugur  i wakken ad d-nawi amaynut i tutlayt n tamaziɣt , ladɣa tutlayt-agi teḥwaǧ 

win ara yesjjehden aẓar-is , i wakken ad tifrir deg  umaḍal atrar  ,  ladɣa gar tutlayin 

tiberraniyin  .  

 

 

 

3 1-Michel Ballart , 2006 ; La traduction-contact de langues et de cultures . Artois Presse 

Université . 
4  Mounin G . , 2006 : La traduction _ contact de langues et de cultures , ( coord . Michel 

Ballard ) , Artois Presse Université . 
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Ixef amenzu    Tasnarayt 
 

 

I ) Lebni n usentel :  

 

Deg unegmu n tutlayt , aṭas n yiḥricen i d-yettezzin ɣef temsalt-agi , ladɣa deg unegmu n 

tutlayt tayemmat , yuwi-d lḥal ad d-nesuqel iḍrisen n tutlayin-nniḍen , tid yesɛan ljehd deg 

wawalen deg tesnilest , ljehd n yidles , ass-a asuqel seg  tutlayin tibarraniyin yettak i wegdud 

tamusni n yidles iɣef tebna tmeslayt tamenzut , tamusni n wawalen atraren ihi aya imara 

yettɛawan tutlayt tayemmat deg usejhed n unmawal-is .  

 

I .1 : Afran n usentel : 

 

Ger tiɣzinin i aɣ-yeǧǧan ad d-neffren asentel-agi nneɣ n tsuqilt seg tutlayt n tefransist ɣer 

tutlayt n tmaziɣt , ladɣa neṭṭef s lmendad ayen yexdem umeskar neɣ umeɣnas n tutlayt n  

tmaziɣt Mouhend Akli HADDADOU , afran-agi yebḍa ɣef snat n teɣzinin : Tiɣzinin 

tunmasin akked d teɣzinin timesɣaruyin .  

 

I .1.1 : Tiɣzinin tunmasin :  

Deg uḥric-agi ad d-nebder  ayen id-aɣ-yewwin ɣer tsuqilt , d ayen ibanen maḍi , d leḥmala 

akked d usnerni n tutlayt n tmaziɣt deg unnar n tɣermiwin d unegmu ger tdelsiwin akked 

lejnas merra , asentel-nneɣ d win ibanen d afran n wul , d afran n yiwen umeɣnas yeffuden 

tameslayt , yeffuden tamusni  n uẓar n umezruy-is aẓar n tmurt n tmazɣa  , ladɣa nekkni 

nsenned deg tezrawt-nneɣ ɣef yiwen weḥric i i-cudden aṭas n temsal tigejdanin deg wedlis-agi 

Md  ; Aẓar d timmarewt n tutlayt n tmaziɣt , tifinaɣ , tasnulfawalt , tamsalt n yireṭṭalen….etg . 

 

I .1.2 : Tiɣzinin timesɣaruyin :  

Ayen id-aɣ-yeǧǧan ad neffren asuqel n uḍris seg tefransist ɣer tmaziɣt ,  d ayen ibanen maḍi , 

deg tazwara tutlayt tamaziɣt , teḥwaǧ wid ara yeṭṭfen deg uḥric-agi n usuqel , ladɣa mi ara 

yeḥṣṣu lḥal deg unegmu n tutlayt tayemmat , yewwi-d fell-aɣ ad d-najjew awalen , ad d-

naǧǧew deg umezruy , deg yidelsan n tmura tiberraniyin ayen s way-s ara tegmu tmaziɣt ass-a 

. Ass-a win yessuqulen ɣer tmaziɣt , d ameɣnas ameqqran n tutlayt , tutlayt tayemmat  teḥwaǧ 

wid ara tt-ireffden  i wakken ad tifrir gar tɣermiwin tiberraniyin.  
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      Ixef amenzu   Tasnarayt 

 

 

I .2 : Afran n usagem :  

 

Ayen iɣef nsenned deg ufran n usagem-nneɣ , yedda seg wayen id d-negmer seg yisegzawalen  

yal wa s yisem-is , ad d-nebder seg yisegzawalen-agi :  

- Asegzawal ameẓẓyan yexdem Mass : Smail ABDENBI  5 . 

v Asentel : Amawal awezlan n usisleg ( Tafransist / Tamaziɣt ) .  

 

- Asegzawal yexdem Mass : Mohand MAHRAZI  6.  

v Asentel : Lexique des sciences du langage . ( Amazighe / Français / Anglais ) .  

- Asegzawal yexdem Mass : Habib Allah MANSOURI  7 .  

v Asentel : Amawal n tmaziɣt tatrart ( Français / Tamaziɣt ) .  

 

Mebla ma nettu ayen id d-negmer seg yimeskaren-nniḍen i yerran azal i usuqel , gar-asen  

Mass : Kaci SADI , deg wayen id d-negmer seg wayen yexdem ɣef  :  Les termes techniques 

français et leurs problèmes traductologiques vers Tamazight  .  

 

Akked d wayen id d-negmer seg wayen i yexdem Mass : Mohand MAHRAZI   ɣef  : Les 

strategies de la traduction , aya yettban-d deg tfelwiyin  di tesleḍt i nexdem i weḥric amenzu 

n wedlis ( Tutlayt tamaziɣt ) .  

 

 

 

 

 

 

 

5 Abdenbi  S ., 2012 : Amawal awezlan n usisleg Tafransist – Tamaziɣt . Ed FCNAFA , 

Alger.  
6  Mahrazi M ., 2013 : Lexique des science du langage Amazighe – Français – Anglais . Ed 

Tira , Bejaia .  
7 Habib Allah M ., 2004 : Amawal n tmaziɣt tatrart . Français – Tamaziɣt . Haut commissariat 

à l’amazighité .  
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Ixef amenzu                                                                                       Tasnarayt           

 

 

I .2.1 : Tameddurt n umeskar  : (  Mohand Akli HADDADOU  )  .  

 

Mohand Akli Haddadou : ( ilul deg 24 si duǧember 1954 deg tmurt n leqbayel ( Lezzayer ), 

deg wedrum Nat Weɣlis ) , d yiwen umnadi deg tesnilest akked d amyaru . D lesnin aya iy- 

xeddem deg tesnilest n tmaziɣt , akked d umezruy n tɣermiwin , azal n 20 n yedlisen i d 

yesuffeɣ . D yiwen umeskar Azzayri i yesɛan tazmert deg wayen iy-xeddem , d yiwen 

wemdan yesɛan tazmert deg wallaɣ-is .   

Yewwi-d akerdas n le baccalauréat deg tmurt n Lezzayer deg useggas 1973 , aseggas umbaɛd 

win yewwi-d akardas n tefransist , umbaɛd deg useggas 1977  yessuli turagt-ines deg tsekla , 

MH ; ur yeḥbis ara d-agi i kemmel tazrawt-ines ɣef tesnilest . Deg useggas 1985 , yewwi-d 

Doctorat , deg tseddawit n Dda Lmulud At Mɛemmer deg Tizi-Uzzu . Akli Haddadou , yesɣer 

uqbel aka deg tsennawit uqbel ad yekcem ɣer tseddawit n Dda  

Lmulud  deg useggas 1990 .  

Ameskar-agi  yesemras mačči yiwet n tutlayt Taqbaylit , Taɛrabt , Tafransist…  .  

Yesuffeɣ-d aṭas n yedlisen yesɛan awal ɣef tutlayt n tmaziɣt , ɣef tinneslemt , ɣef tesnalmudt 

….etg  . 

 

I .2.2 : Seg yidlisen d yisegzawalen yexdem  umeskar  M.H .  

§ Le rêve et son interprétation dans l’islam , Alger , ENAL , 1991, 201 p .  

§ Guide de la culture et de la langue berbères , Alger , ENAL , 1994, 323, p .  

§ Les berbères célèbres, Alger, Edition Berti, 2003, 227 P.  

§ Recueil des prénoms berbères, HCA, 2004  

§ Dictionnaire des racines berbères communes,HCA, 2006, 309 p.  

§ Dictionnaire de Tamazight, parlers, de Kabylie, Kabyle-Français avec un index Français –

Kabyle,BERTI Edition , 2014 , 1058 p .  

§ Défence et illustration de la langue berbère , Alger , Copyright INAS , 2002  
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 Ixef amenzu     Tasnarayt 

 

 

I .3 : Afran n tmukrist :  

Deg tezrawt-nneɣ  neṭṭef deg sin yisteqsiyen igejdanen :   

- D acu-tent tsuddas i nessemras i-usuqel igerrzen ? .  

- D acu-ten wuguren i nettmagar deg usuqel ? .  

I .4 : Afran n turdiwin :   

Deg uḥric-agi  neṭṭef deg snat n turdiwin tigejdanin  tamenzut :  

 

I .4.1 : Lexṣaṣ n wawalen : 

S lexṣaṣ n wawalen i tesɛa tutlayt n tmaziɣt deg unmawal-is neɣ deg yisegzawalen i yellan ar 

ass-a d iqburen neɣ d atraren , ar ass-a ulac asegzawal id d-yerran ɣef tatrarit n wawalen ɣef 

wayen id d-ittnulfun  deg umaḍal seg wawalen . Lexṣaṣ-agi yettemxalafen seg yidles ɣer 

wayeḍ seg umezruy  ɣer wayeḍ ,nekkni deg tezrawt-agi-nneɣ neɛreḍ ad nbeddel lexṣaṣ-agi n 

wawalen s usemres n tutlayt tayemmat, tameslayt s way-s nhedder deg tudert-nneɣ n yal ass .  

 

I .4.2 :  Ugur n tesnulfawalt : Imeɣri tettiwɛir fell-as tɣuri n wawalen iwalnuten .                                                                                              

Deg usuqel-nneɣ neɛreḍ ad d-nner s tutlayt tayemmat deg tuget n tikkal,acku yella wanda i 

nessemres awalen iwalnuten,ladɣa anda yella lexṣaṣ deg wawalen n tmaziɣt  . 

Md :  - Imuzzagen ( spécialistes ) . 

 

- Amyigzi ( intercompréhension) .                                -  Tager gemmayt ( préalphabétique ) .  

- Asnuddi  ( classement)  .  

- Taɣwalt  ( communication ) .  

- Tulsaselt ( onomatopie )  .  

- Tiḥamiyin-Tisamiyin (  chamito-sémitique ) .  
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Ixef amenzu                                                                                                                 tasnarayt 

 

 

Uguren-agi merra ccuden ɣer tutlayt yegman, ɣer tɣerma yegman deg yal tammiwin-is , ladɣa 

ass-a tiɣermiwin akked tutlayin merra n umaḍal atrar, gman-t gemmu-nni iṣṣeḥan deg unegmu 

n wawalen , deg unegmu n wayen yuran deg yisegzawalen deg tezrawin i yettwaxedmen ɣef 

usnerni n yidelsan n tutlayin-agi  .  
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Ixef wis sin : Awal ɣef  tsuqilt  
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Ixef wis sin  Awal ɣef tsuqilt  

 

II .1 :  Tabadut n tsuqilt :  

            Tasuqilt tebna ɣef weḍris-nni amenzu yellan deg tutlayt, tin i wumi neqqar  " tutlayt  n 

twada "   neɣ s tefransist ( la langue de départ ) ,ma yella d tutlayt tayeḍ "tutlayt tis- snat "  

tutlayt uɣur nebɣa ad nessuqel, s tefransist qqaren-as  (  langue d’arrivée  )  .  

Tasuqilt tettara deg wassaɣ snat n tutlayin , sin yidelsan neɣ ahat ugar ad d-nini sin imezruyen 

n tutlayin . Tasuqilt ur tettbeddil ara i lebda d aḍris-nni agejdan ara yeqqimen anamek d yiwen 

kan  .  

Deg usuqel ttilin waṭas n yimsektayen , ( asatal , tajerrumt , taseddast , etg), aya merra i 

wakken ad yishil ɣef yimeɣriyen wid ur  nesɛi ara tamusni lqayen ɣef tutlayt tamenzut . Ass-a 

i wakken ad d-nesuqel,ilaq ad nissin aken iwata tutlayt tamenzut,rnu ɣef waya ad nissin akken 

iwata tutlayt uɣur nebɣa ad nesuqel , teneggarut-agi deg tuget tettili d tutlayt tayemmat . 

Imsuɣel i wumi yeččur wallaɣ,ass-a d win yesɛan kra n tzemmar deg tesnilest .  

 

Deg tidet ilaq ad nizmir ad d-nerr kra n tesleḍt i weḍris,akked ad nesɛu kra n tzemmar neɣ kra 

n tmusniwin deg usemres n tira-s .  

 

Am wakken id d-yenna umeskar Alberto  Manguel8 :  «  Le lecteur idéal est un traducteur . 

Il est capable de décortiquer un texte , d’en retirer la peau,de le couper jusqu’à la moelle , de 

suivre chaque artère et chaque veine et ensuite de mettre sur pied un nouvel etre vivant »  . «  

Imeɣri yelhan d imsuɣel, yezmer ad yeftek merra ayen yellan d axel n uḍris ad yekkes tajlibt-

is akken ma tella, ad yetbeɛ aẓar aẓar alamma yerra-d ɣef yiḍaren-is amdan yemmuten d 

amuddir  ≫ .   

 

Ayen ixeddem yimsuqel d ayen iweɛren mačči d kra , acku ilaq fell-as ad yesɛu tazmert deg 

wayen ixeddem,arnu ɣef waya ilaq ad iqader aḍris-nni agejdan . Aya yessefk ɣef win ara 

yesuqlen kra ad yesɛu tamusni deg wayen ara yexdem ,yewwi-d fell-as ad yesɛu tizemmar deg 

tesnilest deg umefɣutlay, Deg unamek-nniḍen, tasuqilt  tettawi-d deg tutlayt tis snat amyili 

uqrib deg yissali ar tutlayt tamenzut,aya alama nefka azal i tnamka deg tazwara .  

 

 

 

8 Alberto Manguel in ≪ Les meilleures citation sur la traduction ≫ , tweet .  
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Ixef wis sin  Awal ɣef tsuqilt 

 

Ɣer Curil Connelly :  «   Traduire d’une langue dans une autre est le plus délicat des 

exercices intellectuels ;en comparaison ,les autres devinettes,du bridge au casse tete , 

semblent triviaux et vulgaires . Prendre un morceau de grec et le traduire en englais sans en 

perdre une miette, quel exercice délicieux ! « . «  Asuqel seg tutlayt ɣer tayeḍ , d ayen ifazen 

nezzeh d axeddim ifazen , d alaɣmu n usejhed n wallaɣ ; deg userwes-is yefka-d amedya :  

isteqsiyen n le Bridge , neɣ  ilaɣmuyen n tusnakt (  mathématique ) anda yella  leɛtab n 

wallaɣ   . Ma yella neddem-d  yiwen umeṛṣun seg Teɣriqt , ad t-nesuqel ɣer Teglizit , mebla 

ma nḍegger ula d abziz ameẓẓyan , ulac i yecban alaɣmu am wa ! ≫ 9 .  

Ar ass-a nessemres mačči d yiwet n tiẓri n usuqel , maɛna nsenned ɣef sin yeḥricen : Tuddsa 

timsefsert akked d tanektit tasnilsant .  

II .1.2 :   Tiẓra n usuqel : Seg ṭṭrad wis sin i yekkren deg ddunit , aṭas iy-xedmen deg  

usejhed n waraten usuqel deg lebni n yiɣerbazen  , amaḍal ur yerkid ara din din suffɣen-d kra 

n yiɣerbazen ara yelḥun deg wahil i wakken ad d-nesuffeɣ imgiyen n teɣwalt . Asuqel d yiwet 

n taɣult yesɛan azal meqqren  deg uɛiwen n yiqadaccen n tsertit deg tmurt n Kanada anda 

fkkan tagnit i yiḥefaḍḍen imenza n tsuqilt . Ad d-naf ɣef waya  sin yeḥricen : Tuddsa 

timsefsert akked d tnektit tasnilsant .  

II .1.2.1 :  Tuddsa timsefsert .   

Ɣef  wayen i d-yellan seg yiqeddacen n tiẓri n weḥric-agi , tasuqilt d yiwen weḥric ixeddmen 

ɣef kraḍ ( 3 ) n waxfiwen  :  Ixef amezwaru  (1) ilaq ad nefhem akken iwata aḍris uqbel ad 

nɛeddi ɣer tsuqilt . Ur teqqim ara kan ma nefhem awalen n weḍris akken iwata , meɛna ilaq ad 

nefhem lmeɛna n wawalen-nni , akked lebni n yal awal d lmeɛna-s . D agi imsuqel yewwi-d 

fell-as ad yeseddukkel ger snat n temsal :  Udrig  akked  d usegzay  . Ixef wis sin (2) , ilaq ad 

nekkes amekkan i wemyag , deg weḍris-nni amenzu . Tafyirt-agi ara i ibedllen tettak kra n 

tugna iɣef i d-yettmeslay uḍris . Imsuqel ilaq ad yeṭṭef s tidet ayen ɣef id yezzi imara weḍris , 

ama deg yedles neɣ deg tɣerma . Ixef wis krad (3)  ilaq ad d-nesefhem amek id d-yella 

ubeddel n tugna n tefyar seg tallit tamenzut ɣer tallit tis nat . Imsuqel ilaq ad yesɛu kra n 

tzemmar deg uḥric asnilsan akked  n wayen yellan deg tesnilest . Ayen merra ara i bedllen deg 

tallit tamenzut , ilaq ad yilli uqader n yilugan n tsuqilt deg-s .   

 

9  Curil Connelly , in ≪ les meilleures citations sur la traduction ≫ , tweet  
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Ixef wis sin  Awal ɣef tsuqilt  

 

 

II .1.2.2 : Tanektit tasnilsant ( Conception linguistique ) .  

 

Ɣef wayen id d-yellan deg tnektit tasnilsant , tasuqilt ur telli ara d kra,siwa d yiwen n usenfel 

asnilsan seg tutlayt ɣer tayeḍ deg weḍris-nni ara nesuqel,ladɣa ma mlalent snat n tutlayin  

yesɛan assaɣ deg waṭas n wawalen akked d yinumak-nsent . Amedya ger tutlayt n teglizit 

akked d tefransist . Ma yella d ayen yeɛnan asuqel yebnan kan ɣef tesnilest ,TOURY yettwalit 

am usemres n kra n yilugan n tseddast , n tjerrumt n umawal n unagraw n tesnilest .  

 

II .1.3 : D acu i d asuqel ?  

Asuqel d kar n usenfel deg tutlayt tayeḍ  ,deg tmenna, neɣ deg uḍris . Ad d-nebder d aɣen 

timenna deg tutlayt tayeḍ ( tutlayt tis snat ) ,ɣer wayen yellan deg tmenna deg tutlayt  

tamenzut , aya yettili s uqader n umyili ger tesnamka akked usenɣanman . Ihi asuqel d yiwen 

weḥric yettaran aḍris n tutlayt tamzut ɣer tutlayt tis snat , s usemres n tesniremt yemxalafen , 

seg tutlayt tamenzut ɣer tutlayt tis snat . Imsuqel , i wakken ad yessaweḍ izen-is akken 

iwata,ilaq ad yili d aḥeqqani rnu ɣef waya , ad yesɛu tizemmar yeqqwan akked d tmusni 

ɛlayen n snat tutlayin neɣ n sin yidelsan . Akken yenna : Alberto Manguel : ≪  Imeɣri 

yesɛan tazmart d imsuqel deg yiwen wakud . Yezmer ad yeftek aḍris akken ma yella , ad as-

yekkes tajlibt-is imara,ad yetbeɛ aẓar aẓar , alama yerra-d ɣef yiḍaren-is yiwen umudir 

amaynut ≫10. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10 Alberto Manguel in ≪ les meilleures citations sur la traduction ≫ , tweet  
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Ixef wis sin  Awal ɣef tsuqilt 

 

 

II .1.4 : Tasuqilt tuskilt akked d tsuqilt n tenmekda ( La traduction littérale et 

la traduction fidèle )  

D agi ad d-naf sin yeḥricen n usuqel : Tasuqilt tuskilt akked d tsuqilt n tenmekda .  

  II 1.4.1 : Tasuqilt tuskilt  .  

Tasuqilt tuskilt d kra n wefsar n yisekkilen n weḍris , yesɛan assaɣ deg unamek agejdan gar 

wawalen .  

Amedyat  s tefransist    :  ≪  Le garçon  donné un coup de main à son père  ≫  ,  Asuqel-is s 

tuskilt ɣer tutlayt n teqbaylit  ≪ Aqcic yefka-as tiyita s ufus i baba-s ≫ , maɛna anamek-is 

iṣeḥḥan d aɛiwen i yettɛawan baba-s . Amedya wayeḍ s teqbaylit ɣer tefransist : Asuqel-is 

uskil s teqbaylit  ≪  Yuɣ-itt s tiṭ ≫  s tefransist  ≪  il l’a achetée avec l’oeil ≫ .  

Ɣef wayen yellan d asuqel uskil , Georg Christoph Lichtenberg , yenna  : ≪ ur yelli ara d 

ṣwab d akken asuqel aseklan ur yemmid ara ,ulama d akken nezmer ad nesuqel ayen merra 

yellan ,i wakken ad tfehmeḍ tutlayt merra  . Aya yenna-d :  D tamusni tameqqrant i wegdud-

nni yettmeslayen s-yes ≫ .                

II 1.4.2 :  Tasuqilt n tenmekda  .  

Deg unamek agejdan , i wakken ur nteffeɣ ara i weḍris amenzu , yewwi-d ad tiliḍ ,d aḥeqqani 

, ad tkemmleḍ ayen ɣef tebniḍ tasuqilt-ik , ad tiliḍ d-usrid deg wayen ara txedmeḍ , amdan i 

yeṭṭffen deg usɣan-is , win yeṭṭffen deg uḥric-a neɣ deg wayeḍ , d-aqqader n tidet. 

Deg usuqel  , tamsalt n tenmekda tesɛa kra n wuguren . deg tidet tettara imsuqel deg 

uɛewwiq : Amek ara yili d ilelli neɣ d umkid deg lawan n usuqel-is ? Amek ara nexdem i 

wakken ad nili d umkiden i weḍris-nneɣ agejdan , mebla ma yella nesseɛreq i yimeɣri kra ?  

Ɣef waya  Amparo Hurtado yesbadud tanmekda  s krad (3) n walalen igejdanen :  

Tazmert deg yini n umeskar -  tutlayt uɣur nebɣa ad nesuqel -  akked yimeɣri .  

Maɛna asteqsi iṣeḥḥan ur yeqqim ara kan d-agi  , ad tiliḍ d-umkid neɣ ala , ulac deg-s ugur , 

ilaq kan ad yawweḍ yizen n tutlayt tamenzut , ɣer yimeɣriyen deg tutlayt tis-snat . 
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II .1.5 : Ugur n tayunt deg usuqel .  

Ugur ameqqran n tsuqilt d tayunt taddayt . Deg temsalt-agi tamuɣli n yimesnilsiyen 

tettemxalaf  . G . Mounin akked R . Jackobson  seg wid i d-yeqqaren ula d netta akken  ≪  

awal  ≫  d tayunt taddayt n usuqel . Deg yixef wayeḍ llan wid ixulfen ayen i d-nnan wid-ak-

agi , nezmer ad d-nebder Vinay Darbelnet akked Mariane Lederer . Wid-ak-agi qqaren-d 

akken awal d tayunt taddayt  d timezdert ( fondamentale ) , deg tigawt  n usuqel , wid-ak-agi 

bnan taktiwin-nsen ɣef yifukal i d-iteddun :  

Ø Awal yeskan-d  : “ Allalen d tumant yettawin seg tutlayt ɣer tayeḍ “ .  

§ Amedya : Tawwurt …………………… Porte . 

- Awalen deg tutlayt sehlen maḍi i weɛqal s usemres n yisegzawalen n umsintlay ( 2 n tutlayin 

)  neɣ n umegtutlay ( n waṭas n tutlayin ) .  

- Awal yeshel ad t-neɛqel mi ara nettmeslay neɣ s waṭas mi ara nettaru .  

Ma yella d wid id d-yekkren mgal aya fkan-d ifukal id i-teddun :  

-  Ulac amyili iṣeḥḥan  seg tutlayt ɣer tayeḍ  , s usemres n wawal  usnas anjarum , d tesnamekt 

akked d umesɣanib . Ɣef wayen i d-nnan wiyaḍ , tasuqilt yesɛan kra  n lmizan deg usemres n 

wawalen ur yettili ara usuqel-is s wudem aseklan , deg kra n tutlayin , llan kra n iynawalen 

sbaduyen-d tinektiwin ( les notions ) , d wayen-nniḍen i deg yella lexṣaṣ n tutlayin tiyaḍ .  

Aynawalen-agi ur sɛin ara amyili usrid ger tutlayin tiyaḍ :  

§ Amedya : -Tajmaɛt , iḍuman , akufi , taɛrict , acbayli ,  amraḥ , adaynin , 

yedegdeg , armim …..  (s teqbaylit) .  

- Internet, voiture ,  poste , timbre , vélo , fiançailles …(s tefransist ) .   

Ɣef waya wid i d-yessuqulen ttmagaren-d uguren deg wayen ara suqqlen seg tefransist ɣer 

teqbaylit , ɣef waya imsuqlen ttnadin deg tantaliyin tijiratin ( timazɣawalin ) , seg wanda id 

nettaggem  awalen i deg yella lexṣaṣ , ma yella ulac merra deg tid-ak-agi awal uqrib ad 

smersen awal amerḍil . 
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II .1.6 : Iɣerbazen n tsuqilt  

 

II 1.6.1 : Aɣerbaz amseɣbalu  ( l’école sourciste )   .  

Ɣer uɣerbaz amseɣbalu , imsuqlen n uɣerbaz-agi , ttawwin-d aḍris-nni amenzu mebla ma 

yella bedllen-as anamek d wid yeṭṭfen deg weḍris amenzu , ɣer yimsuqlen nan-d d akken 

tutlayt tamenzut , tesɛa azal kter n tutlayt uɣur nebɣa ad nesuqel ( tutlayt tis snat ) .  

Wid-ak-agi ttnadin i lebda amek ara ṣṣawḍen izen n tutlayt tamenzut ttwalin i lebda amek ur 

teffɣen ara seg uḍris agejdan .  

Imsuqel ilaq ad yesbed iḥricen n umesɣanib imarra , ilaq ad yesemres yiwen n wakud, ad 

yetfeɛ yiwen n yidles , win n tutlayt tamenzut .  

 

II .1.6.2 : Aɣerbaz  aniccan (  l’école cibliste ) .  

Ɣer uɣerbaz aniccan  , imsuqlen ur ṭṭifen ara s wudem unṣib deg uḍris amenzu , yettili-d 

ubeddel anda ilaq ad beddlen kra , imsuqlen teffɣen aka kra seg uḍris amenzu s usemres n 

taktiwin-nsen , d uɣanib-nsen , imsuqlen-agi ayen i ɣef senden , d akken ad ssawḍen izen-

nsen. Ayen uɣur ttwalin , awid kan ad d-yili uḍris-nni ara nesuqel yettwafham deg tutlayt tis 

snat  . Ɣef waya ilaq imsuqel ad yesɛu tizemmar yeqwan deg umesɣanib , akked d tmusniwin 

deg yidlesmeti taɛlayan .  

 

Imsuqel ilaq ad yeṣṣaweḍ izen-is s wudem amesgaman i wakken imeɣri ad tishil fell-as tɣuri 

deg tutlayt tis snat , anect-a yettili-d s uqader n tmeslayt n wakud i yessemras umeskar deg 

tutlayt tamenzut .  
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Ixef wis kraḍ                                                                       Tirmit n usuqel  

 

 

 DE   LA   LANGUE  BERBERE 

TUTLAYT  TAMAZIƔT 

 

≪    le pays , c’est tamazgha et l’homme libre de ce pays , c’est amazigh . 

Ses habitants , c’est le pluriel d’amazigh , Imazighen. 

La langue , c’est tamazight …   ≫ 

 

 ≪   Tamurt d tamazɣa , amdan ilelli n tmurt-agi , d amaziɣ .  

Imezdaɣ-is d asget n umaziɣ , Imaziɣen .  

Tutlayt d tamaziɣt …   ≫ 

Kateb Yasine, 

 

 

 

(   preface au livre de A . Ouerdane  ,  La question berbère  ) Edition : Epigraphe 1990 
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Ixef wis kraḍ                                                                                Tirmit n usuqel  

 

   

III .1 : Asenked n uḍris s tmaziɣt  . 

  

                                             Aḥudu aḥunu f tmaziɣt  

 

 

 

 

“ D agi ttbaneɣ-d am lweḥc acku ur fhimen ara tameslayt-iw “ i d yenna : umedyaz n tlaṭinit  

Ovide .   

Ur fehmen ara tameslayt n yimaziɣen n yimezdaɣ n tmazɣa . Awal yelḥa ɣer zdat   

yenerna seg tama n tesnilest yefkad berbère s Tefransist , berber s Teglizit , berberishe s 

Tlalmanit , berebere s Tespenyulit …. Ala taɛrabt i yeǧǧan yiwen n yisem abarbare d 

Berbère : al barbar , Tabarbarit d tutlayt n  : al barbariya .  

Asmekti akken imezwura n Teɣriqt sawallen barbaroi imara i wid ur nheder ara tameslayt-

nsen . Aḥric-agi ad d-tnaf deg tlatinit barbarus , ar dagi ameslay yeṭṭef deg teslekiyin n 

temnukda anamek n  tɣerma  gréco-romaine . Ssemgarden daɣen irumaniyen ɣef  At Barbare 

ma yella d tutlayin n teɣriqt akked n tlatinit ɣef At Barbar yettmeslayen tamaziɣt akken i wata 

mgal tutlayin n usammar akked  tid  n  utaram .  

Deg uɣelluy n temnekda n yirumaniyen , awal yeṭṭef   deg tmurt n  Lurub , anamek-is d aɛdaw 

n   usɣan n yimasiḥiyen . Iɛraben ,   kkan-d mgal tamazɣa , win-d awal amerḍil talatinit , i  

deg- id-yella useqreb ɣer berber . Ihi seg taɛrabt barbar macci seg tlatinit barbarus id yeffeɣ 

wawal-agi ,  id d-newwi seg Tṭelyanit deg  lqern wis 13 , ihi  awal  Barbariya ( yuɣal s 

tefransist barbari ) , barbareschi ( s tefransist barbaresk ) i wakken ad s-beggnen imezdaɣ n 

tmazɣa iman-nsen . 

Tunṭiqin timenza n wawal berbère ( Amaziɣ )  bdan-t abani deg lqern wis 16 : Brebers deg 

warraten iqburen n Legliz , ma yella s Tefransist brebbes …. Deg tutlayt-agi tirawalt n  

yimaziɣen t-ccud ɣer weḥric wis sin seg qern wis 18 . Imi awal barbar akked barbaresk n 

leqrun iklasikiyen yesɛan anamek n laṣṣel n wegdud id-yemmalen mebɣir amgarad 

iɛerbawalen akked yimazɣawalen .   

″ BERBER  ″ NEƔ ″ AMAZIƔ ″ ? 
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Ɣas akken aṭas n yinumak i yesɛa wawa berbère , ass-a  sexdament deg yal tutlayt n umaḍal 

deg ddunit , ɣef waya i tnessemras deg wedlis-agi . Deg tutlayt n tefransist awal n berbère 

yeglad s waṭas n wawalen  imaynuten , deg tama tameqqrant aṭas n wawalen id-sbedden s 

timmad-nsen : d Amaziɣ (berbériste) ; d ameɣnas n temsalt n yimaziɣen , Amazaɣ ( 

berbérisme) , Amaziɣ  (berbérophone) , Tamazɣa (berbérophonie) , d amazzag ( spécialiste )  

n tutlayt d yedles n yimaziɣen  , Asmuzeɣ  ad d- nefk  neɣ ad d-nner s tɣara n yimaziɣen , 

timmuzɣa  akked tmazɣa  id yekkan seg tɣerma n tmaziɣt , mebla ma nettu inemgalen n 

yimaziɣen akked yinemgalen n yismazaɣen.etg . 

Ma yella d imazɣawalen  semyafen awal berbère “ amaziɣ “ aya yusad i wakken ad kecmen 

ula deg tefransist deg tmura n tmazɣa, s wayen yerzan awalen imaynuten : amazighophone , 

akked amazighophonie , amazighité, amazighitude aya imara i wakken ad d-nehder ɣef yedles 

amaziɣ . awal berbère yezuɣer-d awal amaziɣ , yesdukklen imara li berbères ( imaziɣen ) d 

tutlayt-nsen . Awal yelḥan deg leɛruc n umaḍal aqbur ( mazac , maksitani ….) i smerssen 

imusnawen isem id-yeskanen amdan ilelli amdan aheggar . Ass-a d aqeddim wayeḍ ɣer zdat 

isem n Umaziɣ yettwaqbel deg yeḍrisen unṣiben n tmurt n Lezzayer akked d wid n Lmaruk , 

deg wadeg n wawal barbar .  

 

  . 
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Azday d usumen n tutlayt n tmaziɣt  

  

 

 

Amḍiq teṭṭef  tutlayt n tmaziɣt d amḍiq meqqren , jbed seg yilel Atlantik ɣer Maṣer  

 seg ugafa n tmazɣa armi d tanezruft , alama d tefriqt tamurt n yiberkanen. deg uḥric-agi ulac 

win yeqqimen kan akken ur ibeddel ara bdud seg umnekcam afniqi ar yirumaniyen , ad 

nebder diɣen imnekcamen iɛerbawalen , i yesɛan amḍiq deg tmetti deg ljehd n ddeyana 

(tineslemt ) ,acḥal n tɣermiwin ,  aya imara tutlayt n yimaziɣen ur tbeddel-ara teṭṭef deg uzar-

is , tineslemt seg ljiha-s  teṭṭef deg tmetti n tmazɣa  , deg tazwara ulac aṭas n  yimnekcamen d 

takemmict tameẓẓyant cwiṭ cwiṭ armi yuɣalen tura d ljehd meqqren . Seg unekcum-agi n 

tutlayt n taɛrabt aṭas n tmura  lassel-nsen  d  imaziɣen  amedya :  Nnefṣ ameqqran seg Lmaruk 

heddren-t ar ass-a , kter n nnefṣ n tmurt n lezzayer , 20% seg uɣref n Libya , rnu ɣer-s igrawen 

n yimaziɣen n Tunes , Tafriqt Taberkant …. Etg .  Ass-a kter n 30 alef n yimelyunen iɣer 

yewweḍ uɣref n yimaziɣen . asiḍen-agi yeḍḥa-d yugar anida heddren yiɣerfan s tutlayt tunṣibt 

.  

Ihi ass-a ur ilaq ara ad neffer tidet la berbérophonie ( tamazɣa)  tenṭer , ladɣa deg tmura n 

tmazɣa ,anda adabu ur yerri ara lwelha-s ɣer tutlayt tayemmat . Aya yettbin-d ama deg tedbelt 

ama deg yiɣerbazen , deg ttawil n teɣwalin ( communication ) n tatrarit , amedya  : Radyu , 

tilizri , wid-ak-agi d ttawil s way-s ara kksen amḍiq i tmaziɣt wa tefkken i teɛrabt akken ad d-

yili , usewseɛ-is deg waṭas n lwilayat n tmurt , mačča tutlayt n tmaziɣt ur tesɛi ara kra n 

ttawil-at s way-s ara tqazem .  

Ala tiddukla yebnan ɣef lsas iṣeḥḥan ara yeǧǧen ad ḥersen timura n tmazɣa wa ad ɛawden 

tamuɣli-nsen deg tesnilest d-usejhed n tutlayt seg yal tammiwin-is , s waya ara tesɛu tmaziɣt 

amekkan-is deg tmura , ad tuɣal ɣer yiɣerfan i iheddren tutlayt-agi d allal n usegmi akked d 

yedles , imi tura ha-tt-an tebḍa ɣef waṭas n tmura yernu mazal-itt deg timawit deg waṭas n 

temnaḍin ibeɛden ta ɣef ta .   

.  

  

Tamaziɣt d tutlayt tanaṣlit n tmura n tmazɣa akked tnezruft  
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Azday d usumen n tutlayt n tmaziɣt  

 

 

 

Deg  lesnin aya ineggura  , imnadiyen  ( chercheurs ) mtafaqqen akken ad sersen tutlayt n 

tmaziɣt deg twacult n chamito-sémitique ( Tiḥamiyin-Tisamiyin ) . Asemmi-agi yekka-d seg 

wawal n Cham akked Sem , awalen-agi ḥam akked sem d ismawen n dderya n Nuḥ , akken i 

d-yenna wansay amasiḥi d ( tinneslemt ) d tid iḥekmen mbaɛd aẓayaḍ timura anda i heddren 

ass-a tutlayin-agi .  

Yezmer ad d-yawi ɣer tucḍa , s usemgired n snat n tawsatin n tutlayt : tasamitit akked 

taḥamiyit , (Sémitique d Chamitique) , s usbeddi n waṭas n yeḥricen i yemlalen ɣer yiwet n 

twacult , iḥricen-agi urzen s yiwen uẓar amedya  :  

- Tasamitit nettat s timmad-is tebḍa ɣef wegmaḍan ( oriental ) , ( amur agejdan lakadya , 

tutlayt s ways heddren deg Lɛiraq ass-a , deg zman n yimasiḥiyen ) , deg utrim 

(occidental ) , ( tutlayt tagejdant  ad d-tnaf  d  Tafniqit , Tafniqit yemmuten ass-a 

akked mazal Taɛibrit ) , ma yella deg utrim n unẓul ( tameslayt tedda s taɛrabt d 

tutlayin n lityubbi ) . 

- Tamasrit , tedda s tmasrit taqburt iy-neggren deg lqern wis Sa (07)  deg lweqt n 

yimasiḥiyen , tin id-teǧǧa tura yella-d s copte , ass-a tanneggarut-agi d tutlayt taqubṭit  

( liturgique ) n yimasiḥiyen n masser ass-a .  

- Tamaziɣt , s talɣiwin-ines tiqburin , tira n tlibikit d ugaruj n tira yeṭṭuqten s yeskkilen  

atraren , rnu ɣers tantaliyin s ways heddren deg Tefriqt n ugafa ( Tamazɣa , Masser )  

ɣer tamma-nniḍen n tneẓruft akked kra n tamiwin n Tefriqt taberkant . deg uḥric- 

nniḍen d tantala n Yigwanciyen , imaziɣen  n tegzirin tiknariyin n Spenyul , tantala-

agi tenger deg lqern wis 17 .  

- Takucitit ( le Kouchitique ) , yessemllalen aṭas n tutlayin s ways heddren deg Tefriqt , 

tama tagmaḍant , am ; Sumali , Taritirit , Lityubi ,  Sudan akked Masser  ,  

 

- Le tchadien , ( Taččadyant ) , ad d-naf tantala Ḥawsa s ways heddren deg Nijirya 

akked d tlissa id yezzin fell-as : Lbinin , Ṭṭuggu , d Ɣana .  

- Seg teɣzri n yiẓuran n yegduden , tutlayin tiyemmatin frurin-t seg yiwet n tutlayt , 

yenernan deg yiwen wadeg , tid-ak-agi fkan-t tudert i tutlayin yemgaraden ula d 

nutenti ɣef tutlayin-nniḍen . Ma yella nra aserwes gar talɣiwin tiqburin akked d 

Aẓar d timmarewt n tutlayt n yimaziɣen 
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titrariyin n  tutlayin-agi , nezmer ad d- nekkes tiɣessa tucrikin d usemlelli alsaṣkaw n 

tutlayt tamenzut .  

 

Amedya agejjdan n talsaṣka d win n L’indo-européen ( Tahendit-Tarubanit) i 

yeseddukkulen tagruma n tutlayin s way 

-s ttmeslayen deg  tmurt n lhend , armi d taggara n Yurub ( L’Europe ) tutrimt , ɣas 

akken yella umgarad ger tammiwin-agi maɛna bnant s yiwet n tɣessa n tutlayin . Ayen 

yellan d annadi seg tamma n yimnadiyen ɣef  LAndu- n Yurub yezdi tira-s yesɛan azal 

lqayen deg wansay , tira-agi yesɛan amezruy ass-agi ur nezmir ara ad d-tnaf deg zman 

atrar .   

Ma nuɣal s amezruy Lkamiṭṭu Simitik yezdi kan kra n tutlayin am Tmasrit akked 

Takadyant , ala tid-ak-agi i yesɛan taɣerma yebnan tameqqrant ǧǧan-t maci kra n 

warraten yettwarun deg zman-nni  , tagruma n tutlayin-nniḍen n yiwet n twacult , ur 

sɛin ara kra n wansay n tira ( scripturaire . ) Ma yella arraten llan amedya am tutlayt n 

tmaziɣt , arraten-agi ur banen ara , lbenyan n warraten, ur bnin ara ɣef lsas iṣṣeḥan , 

akken bnant tid n Thendiyin Tirubaniyin .  Ulama iḥricen imara ddukklen ɣef tillin n 

chamito-sémitique (tkamitit-tasamitit ) , aṭas n tneqiḍin n userwes i mazal ad 

ttuqaɛdent . Dɣa ihi uqbel ad d-nehder ɣef “ famille de langue “, “  tawacult n tutlayt “ 

seg ljiha n tkamitit- tasamitit , kra n yimnadiyen semyafen ad xedmen tanfaliyin  

n tutlayt “ contacts de langue “ , «  interférences «  . Dayen yellan deg swab akken seg 

taglest tameggrant , taɣult n tḥamitit – tasamitit , ur teḥbis ara deg wayen yeɛnan aḥric 

asertan , aya yettawi-d iɣmaren , yettqeliben yal tikkelt ad s-nernin tutlayt-nsen mgal 

tayeḍ . Amedya : L’akkadien “ takadyant”  i yessawḍen ad tesbed tira-s deg tmura n ccerq 

alemmas ( Proche Orient ) , ad d- nebder Taramyant  ( L’araméen ) , i yessawḍen deg 

lqern wis 4 ad tuɣal d tutlayt n taɣwalt ( communication ) , ugrakal agmaḍan , deg taggara 

ad d-nawi amedya ɣef temsalt n taɛrabt iy-kecmen deg uḥric ussin deg lqern wis 7 , d 

afukti ibannen … . 

Akken ma llan  imnekcamen snarafen awalen ireṭṭalen rnu ɣur-s  awalen-agi ireṭṭalen ttawin 

ɣer  usmentes d uxaluḍ n tutlayin , deg tazwara ur aɛdilent ara .  

Asnuddi ( classement ) , n tmaziɣt deg twacult takamitit-tasamitit ur teddi ara d kra n  

timmarewt s wudem unṣib , deg yiwen weḥric yezdin tawacult-agi , Imasriyen akken id t-id -

nebder anda tasamitit  ( ladɣa taɛrabt ) , am wakken i yeddan yides kra n yimeskaren , deg 

tugget n wid ur nelli ara d imusnawen . anda i ttemcabint tutlayin n yiwet n twacult , amedya : 
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Deg uḥric n umawal ad  d-naf tamaziɣt tettemcabi ɣer tsamit akked d tkucitit , acku  tamaziɣt 

seg tamma-s texdem-asent aṭas n wawalen ireṭṭalen . Seg wansi id frurin yimcabiyen  

(tirawsiwin ) n umawal , ur yeɛni ara kan le chamito-sémitique : Tisamiyin-Tiḥamiyin  

 .Tamaziɣt tecrek yiwen weḥric n umawal , akked d tutlayin n ugrakal agmaḍan , anda 

ur yettemlil ara deg yiwet n twacult , am L’étrusque “ Litrusk “ , le Basque “ Tabaskit “ rnu 

ɣer-s le grec “ taɣriqit “ akked d  “ talatinit “ .  
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Azday d usumen n tutlayt n tmaziɣt  

 

 

 

Tamaṣrit telḥa deg wagimseggas deg talit tis 4 send talalit n Sidna- Ɛisa “ J-C “ ma yella d 

Takadyant telḥa deg talit tis 3 send talalit n SƐ . Am wayen yettwaxedmen  yellan deg timawt 

zwarent tira , ilaq ad nẓẓer akken tutlayin-agi ferqqent ( fɣent ) ɣef  uḥric chamito-sémitique “ 

Tiḥamiyin – Tisamiyin “ am waṭas n wagimseggasen-agi .  

Tamaziɣt ula d nettat seg tamma-s deg wakud-nni tebɣa ad d-teffeɣ ,  seg ukennaḍ ucrik  

(tronc commun ) .Imi ulac cfawat yettwarun , ur nessin ara acemma ur nezri ara , deg wayen 

id yellan  ɣef tmaziɣt tamenzut , nettu d aɣen akken acḥal d lesnin i tella tutlayt teddukkel  . 

Imi ilaq ad neɛnu akken tinḍiwin , ḍerffent imara tutlayin tiqburin . Tillin n krad (3) n 

tewsatin n ugemmay le libyque “ Talibikit “ deg zman aqdim  “ L’antiquité “ mebla ccek “d 

asnekti ( consécutive ) ɣer tantala-agi , yal agemmay ideg nettaru tantaliyin neɣ agraw n 

tantaliyin .  

  Tigawt yebnan ɣef  tidet , tedda akked d tutlayt yezdi ugamma , tutlayt yeṭṭfen amḍiq 

ameqqran  deg tazwara tebḍa ɣef kra n tantaliyin i  deg tid-ak-agi bḍant d iḥricen . Tutlayt  

tamenzut akked d tantaliyin timenza ur dument  ara neggrent cwiṭ cwiṭ , ǧǧan-t amḍiq i 

tmanawt  . 

Mačči d yiwet n tantala id-fernnen , id  d-sbedden maɛna ula d yiwet deg-sent ur teqniɛ ara  . 

Ladɣa aseffren id d-ibannen win yettaǧǧan ad nɛeddi seg tantala ɣer tayeḍ , iccud ɣer waṭas n 

talɣawiyin i zemren ad illin-t mwaggar-asent , tid n umyigzi  ( intercompréhenssion ) .  

 

Seg  tmada tamyaẓt ɣer tmada tamyaẓt , amyigzi yeḍmen , seg yimir tebda la tneqqes cwiṭ 

cwiṭ armi tengger , tefreq syin d leqsadi . Maɛna ur teḥbis ara dagi tutlayt kemmlen heddren 

yes , acku taɣwalt tettili seg umyaẓ ɣer wemyaẓ , aya yettwaxdam ma yella nesseqdec 

tineqqiḍin timaxfiwin . Kra n yimnadiyen , sendden ɣef waṭas n temsal ( diversité ) , ladɣa 

deg wayen yerzan amyigzi  , temmeslay-d maca ala ɣef yiwet n tutlayt n tmaziɣt , 

yemgaraden  deg tantaliyin , ladɣa deg tutlayt n tmaziɣt . Amgarad-agi  n yisseɣ , ma yella 

qebllen-t  deg wennar  , ur ttuɣalen  ara deg uɛewwiq d yiḥricen imenza n tutlayt n tmaziɣt , 

anda nezmer ad d-nekkes seg waya , aṭas n tɣeswin yeddukklen  ɣer tantaliyin .  

D ayen yelhan ma yella nesseḥbiber ɣef uzal ɣef  tmiḍrant n tutlayt n tamaziɣt , am wakken 

llan-t tid yesɛan yiwen n unamek deg tantaliyin n tmaziɣt  . Ad d-nehder ɣef tantala ( wali deg 

Seg tutlayt ɣer tantaliyin n tmaziɣt 
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uḥric id i  teddun axeddim ( péjoratives )  n wawal-agi ) , deg unamek n telmest id yefrurin 

seg tmaziɣt tucrikt , anda cerkkent yiwet n taffa ( faisceau) akked d timeskalin-nniḍen 

yemxalafen . 

 Nesexdam awal parler  deg unamek n usefruri n yimeḍqan s yiwet n tantala .  Imaziɣen am 

yegduden nniḍen , seg tamma- nsen ur sɛin ara awalen iɛedlen deg  lehja  akked  deg  tmeslayt                                   

i semrassen , i  wakken ad d-sbedden tameskalt-nsen ,  tameslayt d tutlayt , yerra-n anamek 

deg” ususru n umeslay “  neɣ deg yiwen weḥric i deg nessemras s waṭas awal  neɣ “ mot , 

parole “ “ awal neɣ ameslay “ rnu ɣer-s  iles  “ langue ” ( organe ), “ d ayen nettaf deg tfekka 

n wemdan d axel n yimi “ . Ad d-nebder kra n yimaziɣen anda id tekksen  asemmi n 

timeskalin-nsen seg usemmi araklay . 

 

Amedya : ( tarifit , d tantala n yirifiyen , deg ugafa n Maruk , siwi  neɣ jilan n Isiwan d tantala 

n Yimedwen n Siwa , deg tmurt n Masser ) . Akken llan wid id d-yettawin , i yettemmin seg 

unɣerfan ( ethnique ) , amaziɣ neɣ yettusemma seg Waɛraben : tamaziɣt , tantala n Lmaruk 

talemmast ( s taɛrabt brabar , ma yella d asemmi aqbur n tefransist beraber )  tazenatit , le 

zénati , tantala n Gourara , deg unzul n Lezzayer , taqbaylit , kabyle , ma yella d awal n 

taɛrabt qaba’il , “ les tribus “ …  
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Azday d usumen n tutlayt n tmaziɣt 

 

 

 

Imaziɣen seg teglest taqdimt i yesɛan yiwen n unagraw n tira , le libyque , yettusemma seg 

uẓar n yisem Libye , d asemmi aqbur n tmazɣa . Tira n Tlibikit tettwaḥsab s twinnas , meɛna 

ala yiwet kan tin yettwarun deg zman n Massinissa deg Thouga ( Tugga ) , tin tura Douga ( 

Dugga ) , deg Tunnes , azemz-is yuɣal  ɣer : leḥkkem wis 10  deg lweqt n Numidya , nebɣa ad 

d-nini 139 ut- SƐ ,  deg zman-agi ladɣa tira Talibikit tewweḍ ɣer tqacuct n tneflit , am wakken  

id teqqar kra n tillugna ad nwali kra n tira n yesekkilen wid yesnarnayen kra n tneflit , win 

yettuɣallen ɣer 2 ( sin) leqrun uqbel talalit n Sidna Ɛissa  ,  azemz-agi d azemz  i seg bdan 

Yimaziɣen tira-nsen .  

Imi  deg taggara n tallit n 1950 , tira Talibikit tuɣal aṭas ɣer  deffir :  Ad d- naf unnuɣ aqbur 

L’Azib n Lkkis ( Laɛzib n Lkkis ) deg Waṭlas ameqqran n Lmaruk yesɛan yiwen n unnuɣ 

yettuɣalen ɣer lqern wis 7 d wis 5 ut-TƐ , seg yimir imuzzagen ( spécialistes )  ur teḥbis ara 

tikli-nsen  uffan-d kra n wunnuɣen deg tnezruft yettuɣalen ɣer lweqt aqbur .  Kra ttbinin-d deg 

teklutin ɣef yezra  , yettuɣalen ɣer wakkud n yiɛewdiwen , d tanfalit id yemmalen agraw n 

tṣekkwin anda i yebdan yimdanen ttrebbin iɛewdiwen deg tallit n 1500 ut-SƐ ! .  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tamaziɣt tesɛa yiwen n unagraw n tira n teglest taqburt 
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Aḥudu , aḥunu f tmaziɣt 

 

 

 

Am wakken id d-teqqar yiwet n turda , akken tira Talibikit tekka-d seg ugemmay afniqi . 

turda-agi tsenned ɣef kraḍ n yifukal :  

- Taɣara deg ugemmay Alibiki tedda deg uḥric araglan , d - 33 -voluti-yeǧǧan ad tsersen 

deg ugemmay n tsamitit , anda ur d senṭaqqen ara tiɣra .  

- Awal n tifinagh “ tifinaɣ “ semrassen-t Yitergiyen i  wakken ad d-beggnen tira-nsen , 

anda id d-nufa aẓar FN ,  GH neɣ FNQ d- isem i yefkan i Yefniqin deg tutlayin 

tisamiyin ( finiqi )  

- Seg wakken ulac deg tira Talibikit , tira  tagger-gemmayt ( préalphabétique ) id 

yeskkanen akken aqlaɣ deg tallit n unagraw anaṣli .  

- Ma yella d ayen yeɛnan tira taraglant , imnadiyen qqaren-d akken ulac agemmay 

araglan , acku ur nezmir ara ad d-nebder aneḍfur n tergalt mebla asemres n teɣra gar 

yesekkilen . D agi ilaq ad d-nehder ɣef tira n tunṭiqin , s waya nelhad anagraw deg 

tɣara , yetabbaɛen tiɣra deg tɣuri . Imi tira i zdin-t tergalin ur cudden-t ara ɣer Tmaziɣt 

anda tiɣra asnagar-nsent iṣṣub . Taɣra tedda d wawal , s wazal araglan , i wakken ad 

tekcem deg yiwen wesmil n tjerrumt ( amedya : ɣer touareg : emhes “ ad tefkkeḍ  deg 

tuɣalin “ , mâhhes “ tanumi n tukci deg tuɣalin “ , amhes  “ d tukci deg tuɣalin “  

 arnu ɣef waya yiwen uẓar yezmer ad yettwassemres deg waṭas n wawalen ( am 

wakken deg Teqbaylit ZL : azal “ clarté du jour “  (d ass mi ara yeṭṭerḍeq ) “ izli “  

chant “ (acewwiq)   “uzzal “ fer “ etg . Deg Tlibikit anda id teffeɣ tmaziɣt , ur tezmir 

ara ad tili d amedya n wugulen-is . Nezra akken ass-a kra n yizamulen ttwasnemken  

am tergalin yettgensisen neɣ tid yerran igenses i teɣra . Deg usekkil tettbin-d teɣra w 

tettwagenses s uzamul = i yettwasmerssen i wakken ad d-naru u neɣ  i . Daɣen d 

yiwen usemres n uzamul III i yesɛan azal n  a . Ma yella turdiwin-agi imara bedden-t , 

le lybique ( Talibikit ) , ad tili tesɛa yiwen unagraw n yizamulen i wakken ad 

tessebgen azalen n teɣra n tmaziɣt :  a  ,  i  akked  u .  

Anamek i nettak i wawal tifinagh i wakken ad d-nessebgen aẓar Afniqi n Tlibikit , ɣef waya , 

awal  finiqi / phénicien anda id- yeffeɣ maci d asamitit “ sémitique “  lameɛna  “ grec “ n 

teɣriqt  :  phoenici d anamek n “ homme rouge “ amdan azewwaɣ  “ asemmi-agi yettuɣal ɣef 

yini azewwaɣ id d-ewwin Ifniqiyen . Imaziɣen ihi dayi  i neɛdel  akked Yifniqiyen awal  

Agemmay n tmaziɣt laṣel-is n tmurt n yimaziɣen 
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tifinagh / finiqi  .Lamaɛna nezmer ad d-nadi aẓar n wawal seg tmaziɣt : Itergiyen , nijirya sɛan 

yiwen wawal , asefinagh , id d-yemmalen asefhem n kra / neɣ awenneɛ-is aya iccud ɣer 

tammayt n yiwen usaḍ ( héros ) asenɣerman ( cilivisateur ) . Afukal aneggaru i nezmer ad n-

senned ɣur-s i wakken ad d-ninni talibikit tnejjred abrid qsada seg tfiniqit  rnu ɣef waya ulac 

kra n unagraw “ pré – alphabétique “ agargemmay “ ara yeddun akked temhazt “ 

- 34 -volution”  . Asummer-agi yebɛed i wakken ad yexdem kra n  tdukli  , d unadi 

yettkemilen i  wakken ad d-affen kra n tira tiqburin ɣef yezra , isekkilen n ugergemmay “ pré-

alphabétique “ n tlibikit . akken nezra ṣṣenɛa n yimaziɣen sexdament acḥal-aya , d yiwen 

ugerruj n yizamulen iy-cudden ɣer yesekkilen n tlibikit : imidagen , tiwinas , ijerriḍen , aya 

imara yella deg uzermezruy d wayen yettwarun deg yifexaren d llebsat tiyaḍ , d ticraḍ . ihi 

nezmer ad d-nini belli  tira n tmaziɣt tuɣal ɣer ugergemmay “pré-alphabétique “ . Aya yeqqar-

d ma yella umcabi akked tira n yifniqiyen d talɣa tutrimt , le punique ? tarwest n tlibikit akked 

yefniqiyen d tin yesɛan azal acku ggan-t amcabi deg waṭas n yizamulen . Ma yella akked d 

tbuniqit ggan amcabi d Ukkuẓ n yizamulen kan .  Aya mebla ccek yeqqen ɣer tmeskelt n 

unagraw n «  punique «  seg tamma-s d tatrarit d timsareḥt mgal tafniqit taqburt . Lamaɛna 

amcabi ameqqran yella gar yigemmayen  n waggar-akal : 15 n tɣariwin n tlibikit ad- tent-naf  

deg Tlibirikt  « l’ibérique «  , 18 deg  «  l’étrusque «  rnu gar 18 ar 23 d igemmayen iṭalikiyen 

«  italiques «  . Azalen i yettakken i-yizamulen ur llin ara baqi  d wid-ak , maɛna isekkilen seg 

mkul tama yiwen-nsen . Amḍan n yesekkilen yettemcabin yuder , ur nezmir ara ad d-nehder 

ɣef kra aka . Ma  yella nehder  ɣef uẓar afniqi , ur yelli ara d- lḥḥeq ma nehder s telqay ɣef 

aqbur , anda “ le libyque “ talibikit “ d tutlayin –nniḍen i deg id tedda d tefniqt i kerfen talɣa n 

yisekkilen-is ? imazzagen “ spécialistes “ dukklen i wakken ad reffden “ l’étrusque “ ma yella 

d igemmayen iṭalikiyen  yiwen uzar i yesɛan akked “ le grec “  ula d netta s timmad-is yeffeɣ-

d seg tfiniqit , maɛna tineggura-agi staɛerfent akken tira imara sɛant later n tɣermiwin tiqburin 

, anda jerden-t isem-nsent timura tibaraniyin . Ifniqen ula d nutni ur d-snulfan ara agemmay-

nsen i yimman-nsen seg wulac  aqdim aya yezzi-d deg ussemres n yiferdisen iqburen n 

yisekkilen n umaḍal agmaḍan aqbur , mebla ma neṭṭef s lmendad azal n yisekkilen .  
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Azday d usumen n tutlyat n tmaziɣt  

 

 

 

Agemmay n tifinaɣ  mebla ccek yewwi-d aẓar seg ugemmay Alibiki “ Libyque “ . Akken 

yesɛa aẓar ɣer tira n tnezruft tiqburin . Aya yettuɣal ɣer waṭas n wakkud aya , imi ur 

yesddukul ara isekkilen yettemxalaf seg tama ɣer tayeḍ arnu ɣer-s ula d axel n tantaliyin . Ma 

yella d asegzi n wawalen d ayen isehlen , talmest n yizamulen mlalent aṭas . 

Tifinaɣ   tettwaru seg uyeffus ɣer uzelmaḍ akken nezmer ad ttnaru d aɣen seg uzelmaḍ s 

ayeffus seg ufella d akessar . 

 

 D agi d tirgalin id- nessenṭaq , maɛna azammul lmenṭeq-is weḥdes , taneqqiṭ , isem-is taghrit  

“ taɣrit  “  i  wakken ad nesseqdec tiɣri   a  deg taggara ;  i / akked u / o  nettaruten s 

yizammulen i  yettakken azammul n   y  akked  w  . kra n tantaliyin n yillel agerakal 

ssemrasent taghrit  i wakken  ad d-sbedden ayen yellan imarra d taɣra , deg yimeḍqan anda 

llan yimrabḍen n Mali , akken i nessemras d aɣen izamulen n usenṭeq n temsiwelt deg tutlayt 

n Taɛrabt .  

 

Agemmay n tifinaɣ d aɣen ssemrasent i wakken ad d-beggnen kra n tmeɣza ( inscriptions ) , 

ɣef yeẓra , ɣef  yemrigen  ( les armes )  ,  ɣef wuẓẓafen aya imara i  wakken kan ad nessaweḍ 

ad d-naru izen ameẓẓyan . Deg wansay n twareg  “ touarègue “  ulac kra n yidlisen id-yefɣen s 

tira n tifinaɣ . Ala kra n yiḍrisen n tsekla wid-ak-agi d tisudsiwin timeẓẓyanin , am wayen 

yuran ɣef tmedyazt akked kra n tezlatin . Uggur akked lqela n wayen yuran d idlisen neɣ d 

ayen nniḍen akked lqela n yiḍrisen n tsekla , aya imara yewwi-d yiwen n unagraw aseklan ur 

nerkid ara .  

Aya nettaf-it s waṭas , ad nebder asestan i yettwaxedmen kra n yiseggasen-agi deg Lhugar “ 

Hougar “ akken yiwen wemdan seg krad d yiwet n tmeṭṭut ɣer snat ar ad d-naf ssemrasent 

akken i wata tira . Dɣa ayen yeɛnan tira d tilawin i yeselmaden  i warraw-nsent amek ara 

yarun . Tira n tifinaɣ seg zik nettaru s-yes maɛna  ur teṭṭif ara amḍiq yelhan deg umaḍal atrar 

isekkilen-agi n tifinaɣ ur nezmir ara ass-a ad tennaf deg wakkud n tatrarit .  

Aseqdec-ines deg tmurt n leqbayel , anda ur tettwasen ara aṭas ladɣa deg umezruy , akkin i 

wayen yellan d atrar , ass-a tifinaɣ s yisekkilen-is treṣṣa deg wegdud , ilaq ad d-ninni belli 

tifinaɣ d amezruy d agaruj n tira n yimaziɣen yesɛan azal  d ameqqran .   

Tifinaɣ 

 



- 36 - 

 

D inagrawen n tira n tatrarit yebnan ɣef tifinaɣ , rnu ɣer-s yiwen usnulfu n tira s wudem n 

tatrarit yettwaxedmen deg  iseggasen aya iɛeddan . Aṭas seg yimaziɣen ass-a ttwalin belli ɣas 

ad d- nuɣal ɣer usemres n tira-nniḍen , maɛna ilaq ad neselmed i wid-ak-agi id yettenkaren 

agemmay n tifinaɣ, acku d netta id lsas i seḥan  i wakken ad neseḥbiber ɣef uẓar amaziɣ ɣef 

tmagit n yimaziɣen .  
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                                                        Aḥudu , aḥunu f tmaziɣt 

 

 

 

Deg uḥric-agi ad d-ninni belli tira n Tlibikit teḥbes ur ttarun ara s -yes aya yella-d deg  tallit 

tarumanit . Asmi i d-ussan Waɛraben uffan-d akken tira ǧǧan-tent kecment deg uderbuz n 

tatut , ula d yiwen seg yinasliyen ur yezmir ad d-yessefhem d acu i d-yuran , Am yegduden 

nniḍen inselmen , Imaziɣen semrasen isekkilen n taɛrabt i wakken ad arun tutlayt-nsen . 

Agemmay n taɛrabt ula d netta yezmer ad d-awi kra n ukemmel i tira , ma yella deg wayen 

yesemgarden ger tutlayin , am L’iranien “ Liran “ rnu ɣer-s “ Taṭarkut “ i ttarun deg yiwen 

weswir deg yiwen wakkud nettat d Taɛrabt , deg tsekla akked d tedbelt , tamaziɣt tettwaḍref  

deg wayen yeɛnan tira . Imaziɣen imezwura i yewḍen ɣer tsekla yettwarun d les Ibadhites “  

Ibadiyen   “  i wakken tutlayt ad tili d tunṣibt deg usdukkel amaẓlay arabo-musulman “  aɛrab-

ineslem “ .  Agemmay n  taɛrabt  yettwasemres ɣef tasniselt n tmaziɣt n wass-a neɣ ala  ?  ,  

cwiṭ-nni n yeḍrisen i yella-n ur d-arrin ara s wudem  usdid “précis “  ɣef usteqsi-agi , acku 

neẓra akken kra n yimesladday ( tunṭiqin ) am z emphatique   “ ufay ” ur yettwaru ara akken i 

wata . Deg waya wid mazal ttarun tamaziɣt s taɛrabt ilaq ad d- zzin ɣer uzgay “ adaptation “ 

rnu ɣer-s  timerna n yizamulen tettwarun s yiwen wudem .  

 

Agemmay n tlaṭinit “ latin “ sexdamen-t i wakken ad arun tamaziɣt , ula d netta teṭṭef deg kra 

n uzgayen “ adaptations . Agemmay-agi yebda deg Lqern wis 18 id d-wwi yimessukal 

“ voyageurs “ n tmura tibaraniyin “ européen “ deg tmurt n tmazɣa , maɛna anagraw-

agi n tira ur d-yewwi ara kra n wayen izaden , yejbed armi d talemmast n Lqern wis 19 

, deg tazwara aya yelḥa ɣef yifassen n yibaraniyen , deg tallit tis-nat telḥa ɣef yifassen 

n yimaziɣen , ladɣa d- izzayriyen . Inagrawen n  tira n wakkud-agi bedden  ɣef  tira n 

tutlayt tafransist . Ihi ilaq ad nerju tira n yeḍrisen   n warraten n tmaziɣt , i sbedden deg 

tmurt n leqbayel deg yiseggasen n 1940 , i wakken ad d-nawi yiwen unagraw n tira s 

wazal n tlaṭinit  , anda ara ad d-nefk udem unsib I weskan  n tmesladdayt n tmaziɣt .             

 

Anagraw-agi yettwaqɛed , yettwasbbed sɣur umaru azzayri Mouloud Mammeri , anda ass-a 

yettwassemres deg ufares usnan n tmurt n tmazɣa , dɣa d wayi I sexddamen deg 

yiɣerbazen i deg tella tmaziɣt di tmurt n Lezzayer . Asenṣeb-agi ur nelli dunṣib ur d-

yelli ara kan aka , yebda-d s umennuɣ n yisekkilen , ad d-naf akken mazal wid  yeṭṭfen 

Anwa anagraw s way-s ara naru tamaziɣt 
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deg yisekkilen n teɛrabt , ladɣa kra n yimdebbren n tsertit n tmurt i yeqqimen d uggur i 

usenṣeb n tmaziɣt , d usemren n yisekkilen . 

Tamesɣarut iɣef nettnadi d timerna n tmaziɣt deg yidles aɛrab d tinneslemt , mebla ma neffeɣ 

seg umaḍal utrim ( Amedya taṭurkit mazal-itt ar ass-a deg yikerdasen  ) yettwarun s 

yizamulen n tlaṭinit . Mebla ma nettu akken afran n unagraw n tira d afran n tmetti , 

maɛna awal aneggaru yettuɣal ɣer yiqeddacen n tutlayt , ladɣa wid yefkan idamen-

nsen wid yeɣlin I wakken ad tifrir deg unnar . Wid-ak-agi i yessemrasen tamaziɣt 

reffdent am yiwen utaras yerẓan azaglu ɣef  uzref d usenṣeb n tutlayt . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



- 39 - 

 

Aḥudu , aḥunu f tmaziɣt 

 

 

 

Ulac taɣerma i yegman weḥdes kan  deg yiwen wakkud ,areṭṭal asnilsan d-arat id yezzin i- 

umaḍal. S ubeddel n tarrayin akked d tirmitin , igduden ttbedillen d-aɣen awalen . Tama 

tamrakalt yettawin s amlili , n  wayen yelhan neɣ s umennuɣ , yessemyafen imyudaf .  

Ur ilaq ara ad newhem akken tamaziɣt treḍled aḥric ameqqran n wawalen seg yegduden seg 

tɣermiwin iɛeddan deg tmurt d tid id d-yewwi umezruy : awalen n yefniqen ,tegrigit , talaṭinit, 

taɛrabt , taṭurkit , seg tesbenyulit , akked yirumyen … .  A nettwali akken deg  uḥric wis krad 

n wedlis-agi , mgal ɣef wayen i nettwali , akken ula d tamaziɣt terḍel awalen i tutlayina-agi .  

Inemgalen n tmaziɣt ur yelli kra n win yebɣan ad tennerni tutlayt-agi  , kra ṭṭffen deg umḍan 

ameẓẓyan n yireṭṭalen i tesɛa tutlayt , kra bɣan ula ad seffḍḍen isem n tutlayt ,ttwalin deg-s d “  

artuy n wawalen ibaraniyen” , d yiwen weḥric n tutlayt i kecmen deg tatut , deg tallit ɣer 

tayeḍ ur teḍmin ara . Ilaq ad d-nemekti akken yal tutlayt d “ artay n wawalen “ aẓar-is 

yemxalaf ? Tutlayt n taɛrabt terḍel aṭas  n wawalen seg  tsurit, taramyant , libru , i li pers “ 

persan “ i turkiyen , rnu ɣef waya aṭas n wawalen imaynuten id dewwi seg tmura tirubaniyin “ 

européennes “ ladɣa tafransist akked seg  teglizit . Ma yella nerra leḥsab ad teɣli gar 25%  ( 

ayen yellan d leḥsab i ṣṣeḥan ) atug n wawalen yettwareḍlen i teglizit d tesbenyulit , ma nerra-

as leḥsab ad d-naf ukkuẓ n yigiman n wawalen kkan-d seg taɛrabt , rnu ɣer-s aṭas n yigiman 

ireṭṭalen , yal akkud s wakkud-is ɣer tefransist , taṭelyanit ,rnu ɣer teglizit ,Tafransist llan-t 

tikkal anda tettusemma d tutlayt timergant taqburt…Ṭṭaqa deg wawalen ireṭṭalen  deg 

tutlayin-agi acku ttwasmerssen akken i wata  ɣef waya yewɛer ad neɛqel akken d awalen 

ireṭṭalen . Ilaq ad tiliḍ tlemḍeḍ akken ilaq tasnilest i wakken ad taffeḍ aya amedya d effir n 

wawal n teglizit   :   flirt ma deffir n tefransist fleurette , ma yella deffir n wawal n tefransist 

gazelle ad d-naf deffir n  taɛrabt ghazala neɣ qalam ma s teɣriqt kalamos ! Ilaq ad d-nzer belli  

ma yella wawal areṭṭal yettwasemres s ṭṭaqa , ad yeḍru ubeddel ɣef tutlayt id-yewwin awalen 

ladɣa deg tesnilest  .  

Ladɣa deg tmaziɣt awalen n taɛrabt wwin-d yiwen n ususru amaynut deg unagraw imesnisli  , 

amedya  h’ neɣ âyn , aya  yedda deg unegmi n yifeggagen asnalɣiw , ula d ayen ur nessin ara 

nezmer ad t-nessemres , am yirbiben n tuqna rnu kra n wawalen imgiyen ( agent ) .  

Acu kan , awal amerḍil  yettawid kra n ubeddel ameqqran i tutlayt tanemmaẓt , acku mi 

smerssen awalen ur llin ara deg lsas iṣṣeḥan , ttbinin-d d ibaraniyen , s talɣa-nsen d ticraḍt n 

Tamsalt n yireṭṭalen 
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tinjerrumt tanaṣlit : awalen-agi keffun s usbeddi n ticraḍt-agi deg tutlayt , rnu ɣef waya i 

wakken ad terreẓ taɣessa-ines . Aya nettwalit deg kra n temnaḍin i deg llan yimaziɣen bdan 

axedmen   I wakken ad- ksen imara awalen-agi imerḍilen , abeddel-nsen ad yili s wawalen 

awalnuten  .   

Ilaq ad nbed i wakken ad d-nekkes awalen-agi  ireṭṭalen ur nesɛi azal deg tutlayt , wwin kan 

aamḍiq i wawalen n tmaziɣt , ilaq ad nuɣal s awalen n tmaziɣt i terḍel tmaziɣt it-meslayin-

nniḍendeg yiwen weḥric n umezruy , awalen-agi ur ttuneḥsaben ara d awalen ibaraniyen .  

Ass-a ilaq ad nerr s lwelha ɣef tesniremt ugreɣlan , id- yewwin aṭas n wawalen ireṭṭalen .  

Awalen-agi ilaq kan ad ttusmerssen akken i wata deg tɣessa n tutlayt , ad nḥader kan ɣef 

uhuddu-is .  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Azday d usumen n tutlayt n tmaziɣt  
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Deg kra n taliyin-agi yella-d yiwen ubeddel deg umawal n tmaziɣt , ladɣa deg tmurt n 

Leqbayel anda asuter n wegdud  , yessaweḍ ɣer usnerni n tutlayt n tmaziɣt d ussemres-is , 

amedya : Deg tɣamsa , tiliẓri , deg yiɣerbazen . Taqbaylit tesɛa d aɣen yiwen n usegzawal n 

tesnulfawalt , Amawal , amawal-agi yettwasbbed s -ɣur tenmehla umerḥum Mouloud 

Mammeri , aya yewwid  i wakken ad yekkes yal aɛewwiq I yellan deg tesniremt : amaru , 

aselmad , aneɣmas , amekfadu . Iwalnuten d Amawal ass-a kif kif amek i bnan , ladɣa deg 

waraten n yisallen n tiliẓri akked radyu , s tantaliyin-nniḍen n tmaziɣt n yizzayriyen n 

yimarukiyen . Ma yella amussu d ayen iqɛed nezmer ad d-nawi ɣef waṭas n lecɣal , deg yiwet 

n tayunt n tesniremt i yesenɣasen s wudem unlṣib ibeddilen gar tantaliyin . Deg Amawal  neɣ 

am yisegzawalen-nniḍen , ar tura baqi d tatergit id yettakken aḥric ameqqran n usuddem .  

Ɣas akken iḍrisen-agi sɛan iwelihen n tmaziɣt , ayen yejjan ad d-nuɣal ɣer t-tergit akken 

taneggarut-a tesɛa aḥric ameqqran n umawal ufirren n tantaliyin n ugafa tid ur n-tettu ara , 

ulac aṭas n snagrawent aḥric ameqqran n yimsiwlen imaziɣen . Ihi ma yella nextar tatergit , 

axatar akken d tantalit I “  ijehden “ , nebɣa ad d-ninni akken d yiwet n tantalit anda  ulac aṭas 

n yireṭṭalen . Imir kra n tezrawt ara d-yilin deg useggem asnilsan , ur yezmir ara ad yili d lsas 

ɣef   temsal-agi , d agi ilaq ad nesexdem tutlayt s wawalen n tanfalit yesɛan tarrayt  umcabi  id 

aɣ-yettaǧǧan ad d-nner ɣef lebɣi n yimsiwlen .  

Amussu n tesnulfawalt n tmaziɣt yessaweḍ ad yettwatbeɛ s ɣur yiwen yellan  n wuddus n 

unnadi usnan ara yesɛun tawwuri , maci kan n usnulfu n wawalen imaynuten maɛna ula d 

lexsas n wawalen n tesniremt akked d tmusni talqayant n talɣiwin akked d tzemmar n tutlayt 

ara id ijemɛen d aɣen awalen wid ara ixedmen isegzawalen n umuzzeg .   

Ma yella awalen imaynuten  ilaq ad ttwaxedmen i wakken ad senfalin tilawt tamaynut , ilaq 

ihi awalen-agi imaynuten ur ttillin ara  d  aɛewwiq  :  deg tegzi neɣ i  teɣwalt ger yimdanen .   

    

 

 

  

Tasnulfawalt 

 



- 42 - 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ixef wis ukkuẓ : Tasleḍt  
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Ixef wis ukkuẓ                                                                                          Tasleḍt 

  

VI.1. : Titwiliyin neɣ tisudsiyin n tsuqilt  

· Tisudsiyin tusridin : D agi yettilli-d  usuqel n wawalen akken kan  llan ulac 

abeddel , d asuqel awal s wawal seg tutlayt tamenzut (1) ɣer tutlayt tis nat (2)   

uɣur nebɣa ad nesuqel .  

Md  :  tudert  ( vie )  ,  tamurt  ( pays ) ….etg .   

   Aḍris s tefransist                    Asuqel-is ɣer tmaziɣt 

 

- Les première formes du mot      

berbère ( Amaziɣ ) commence 

apparaitre au 16 sècle .  

- D’ailleur à partir de l’arabe 

barbar et non directement  du 

latin barbarus qu’on à formé en 

Italie au 13 s . Les mots Barbaria 

( devenu en français Barbarie ) ,  

(Chapitre :1 - Berbère neɣ 

Amaziɣ)  

- Seul un mouvement de 

revendication structuré , obligeant 

les Etats maghrébins à changer 

leurs conceptions politiques et 

linguistiques . ( Chapitre : 2 - 

Tamaziɣt d tutlayt tasrawt n 

tmazɣa akked tnezruft ) 

 

 

- Tunṭiqin timenza n wawal 

amaziɣ bdan-t abanni deg lqern 

wis 16 .  

- Ihi seg taɛrabt barbar mačči seg 

tlaṭinit barbarus id d-yeffeɣ 

wawal-agi id d-newwi seg t-

Ṭelyanit deg lqern wis 13 . awalen  

Barbariya ( uɣalen s tefransist 

barbariya )   

 

- Ala tidukkla yebnan ɣef  tɣessa i 

ṣṣeḥan ara yeǧǧen timura  

tiɛerbawalin ad bedlen-t tikli-nsent 

tasertant akked d tesnilsant .  
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Ixef wis ukkuẓ                                                                                          Tasleḍt  

 

 

· Arwus   ( Le calque )  :    D yiwen weḥric n tsuqilt s wawal areṭṭal s 

umuddis   (syntagme )  aberanni , s tsuqilt taseklant n yeḥricen-is , nebɣa ad d-

nini d tasuqilt taseklant  neɣ n unmawal n wawal 

 

 

Aḍris  s  tefransist  

 

        

          Asuqel-is  ɣer tmaziɣt  

 

- On utilisera le mot parler dans le sens 

de subdivision régionale d’un même 

dialecte . 

 

- Différentes classifications des dialectes 

berbères ont été proposées mais aucune 

n’est satisfaisante ( Chapitre : 4 - ( De 

la langue aux dialectes berbères )  

 

- Nessexdam awal hder deg unamek n 

usefruri n yimeḍqan n yiwet n tantala .  

 

- Maci d yiwet n tantala id fernnen id- 

sbedden  maɛna ula d yiwet deg-sent ur 

teqniɛ ara .  
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Ixef wis ukkuẓ                                                                                                           Tasleḍt  

 

 

· Asuqel aseklan :  D yiwen weḥric i nessexdam s waṭas deg usuqel , aya 

yettili-d s ubeddel n yal awal n tutlayt tamenzut s wawal n tutlayt uɣur nebɣa 

ad d-nesuqel , maɛna anamek ad d-yeqim akken kan ur yettbeddil ara , deg 

tseddast n tutlayt tamenzut . 

 

 

 

 

Aḍris s tefransist  

 

 Asuqel-is ɣer tmaziɣt 

 

- Selon une hypothèse , à la fois 

ancienne et répandue , l’écriture 

libyque dériverait de l’alphabet 

phénicien .  

- La voyelle permet au mot , à 

base consonantique , de s’intégrer 

dans une catégorie grammaticale . 

(Chapitre : 6 - L’alphabet 

berbère…) 

 

- Am wakken id d-teqqar yiwet n turda , 

tira talibikit tefruri-d seg ugemmay afniqi  

 

- Tiɣri tedda  d wawal , s wazal araglan i 

wakken ad tekcem deg yiwen wesmil n 

tjerrumt .  
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 Ixef wis ukkuẓ                                                                                   Tasleḍt  

 

 

· Asenfel  : ( transposition )  . D yiwen weḥric i  d-yettawin abeddel deg 

taggayt tanjarrumt n wawal deg tutlayt tamenzut s wawal-nniḍen ɣer tutlayt 

tis-snat , mebla ma i beddel unamek ( isem , amyag , arbib ) . Md :  Ma yella 

nebɣa ad d-nesuqel amyag seg tutlayt ɣer tayeḍ , deg tutlayt tis-nat ulac amyag 

id-as-ilaqen : D agi nezmer ad ibeddel , swa s yisem neɣ s werbib neɣ s 

umernu i wakken ad yettwasuqel .  

 

 

 

Aḍris s tefransist  

 

Asuqel-is ɣer tmaziɣt  

 

- Ces derniers , en tout cas , 

dénient à ceux qui ont toujours 

combattu la langue berbère ou 

l’on tenue à l’écart le droit de 

décider pour elle . ( Chapitre : 

8 - Quel système de transcription 

pour le berbère ?  

 

- Aucune culture n’ayant pu se 

développer en vase clos l’emprunt 

linguistique est un phénomène 

universel  ( Chapitre : 9 - La 

question des emprunts)  

 

 

- Wid-ak-agi i yessemrasen tamaziɣt 

reffden-t am yiwen utaras yerẓan 

azaglu ɣef uzref d usenṣeb n tutlayt 

.  

 

 

 

- Ulac taɣerma i yegman weḥdes kan , 

deg yiwen wakud , areṭṭal asnilsan d 

arat id d-yezzin i umaḍal .  

 

 

 



- 47 - 

 

Ixef wis ukkuẓ                                                                                         Tasleḍt  

 

 

· Deg usenfel llan-t aṭas n tewsatin : gar-asent : timerna n kra  ( l’étoffement) 

akked  tuksa n kra  ( l’éffacement ) .  

a. Timerna n kra : D yiwen weḥric n usenfel i d-yettawin timerna n 

umuddis anisem ( syntagme nominal ) neɣ anemyag ( verbal ) i 

wakken ad nesuqel kra am tenzaɣt neɣ amqim neɣ amernu n tuttra . Aya 

merra  i wakken ad yijhid unamek akked ad nekkes lexṣaṣ n wawal 

anjerrum s  ( tanzeɣt , tasɣunt , neɣ amqim ) .  

 

 

 

 

 

Aḍris s tefransist  

 

Asuqel-is ɣer tmaziɣt  

- Il est vrai que l’emprunt , quand il 

est massif , peut introduire des 

modifications dans la langue 

réceptrice . ( Chapire : 9 – La 

question des emprunts ) 

- ... Notamment à ceux qui ont lutté 

et qui ont souffert pour sa 

reconnaissance . ( Chapitre : 8 – 

Quel système de transcription 

pour le berbère ? )  

- Ces derniers , en tout cas , dénient 

à ceux qui ont toujours combattu 

la langue berbère ou l’ont tenue à 

l’écart le droit de décider pour elle 

.( Chapire : 8 – Quel système de 

transcription pour le berbère ? ) . 

- Ilaq ad-nzer belli ma yella wawal 

areṭṭal yettwasmres s ṭṭaqa , ad yeḍru 

ubeddel ɣef tutlayt id-yewwin awalen 

ladɣa deg tesnilest .  

 

- … Ladɣa wid yefkan idamen-nsen , 

wid-ak yeɣlin i wakken ad tifrir deg 

unnar  

 

 

- Wid-ak-agi i yesemrassen tamaziɣt 

reffden-t am yiwen utaras  yerẓan 

azaglu ɣef uzref d usenṣeb n tutlayt .  
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Ixtef wis ukkuẓ                                                                                    Tasleḍt  

 

 

· Tuksa n kra :  D yiwet n taggayt n usuqel i yettaǧǧan  i wakken ad  

nekkes ayen ur nesɛi lmizan deg tefyirt . Aya yettili-d s ubeddel n 

wawalen n tefyirt tamenzut  

    

 

Aḍris s tefransist  

 

Asuqel-is ɣer tmaziɣt  

 

- Il faut se garder de la frénésie du 

néologisme qui peut entraver la 

compréhension et donc gêner la 

communication . ( Chapitre : 10- 

La néologie ) . L’aire linguistique 

du berbère s’étendait , autrefois 

,sans discontinuer, de L’océan 

atlantique à l’Egypte et du nord du 

Maghreb aux confins du désert . 

(Chapitre : 2- Le berbère est la 

langue autochtone du Maghreb et 

du sahara ) .  

 

- Le berbère a dû se séparer, lui 

aussi , du tronc commun ,à la 

même époque . ( Chapire : 4- De 

la langue aux dialectes berbères ) 

  

 

- Ilaq ihi awalen-agi imaynuten ur ttilin 

ara d aɛewwiq i tegzi neɣ i teɣwalt gar 

yimdanen .  

- Amḍiq teṭṭef tutlayt n tmaziɣt d amḍiq 

meqqren , seg yilel Atlantik ɣer 

Masser seg ugafa n tmazɣa armi d 

taneẓruft . ( Ixef : 2- Tamaziɣt d 

tutlayt tanaṣlit n tmura n tmazɣa 

akked d ṣṣeḥra ) .  

 

 

 

- Tamaziɣt ula d nettat seg tamma-s 

deg wakud-nni tebɣa ad d-teffeɣ , seg 

ukennaḍ ucrik . 
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Ixef wis ukkuẓ                                                                                      Tasleḍt  

 

 

· Asnudem ( Modulation )  : D yiwen weḥric yettawin ɣer ubeddel n tikti s 

wudem nniḍen . Aya yettili-d i wakken ad d-nekkes uguren n tsuqilt . Ad d-

nefk udem amaynut i yemsiwlen deg tutlayt tis-snat .  Amedya : Ad nesuqel 

tafyirt tanalawt  (affirmative ) , s tefyirt tibawayt ( negative ) . Asnudem n 

umuddis yettawi ɣer ubeddel n wawalen i wakken ad tuɣal tefyirt d timsareḥt .  

 

 

Aḍris s tefransist  

 

Asuqel-is ɣer tmaziɣt  

 

- ( ainsi en kabyle ZL  :  azal ″ clarté 

du jour  ″  izli ″  chant  ″ uzzal ″ fer 

″ etg . ( Chapire : 6 – L’alphabet 

berbère est d’origine autochtone ) .  

 

- Le mot a évolué phonétiquement et a 

donné berbère en français , berber 

en anglais , berberische en 

allemand, berebere en espagnol… 

(Chapitre : 1 – Berbère ″ ou ″ 

amazigh ″ ? ) .  

 

 

 

-  ( Am wakken deg teqbaylit ZL  :  azal ″ 

clarté du jour ″  ( d ass mi ara yeṭṭerḍeq 

, neɣ d tasebḥit n wass )  ″ izli ″ chant ″ 

(acewwiq)  ″ uzzal ″ fer ″ etg .  

 

- Awal yelḥa ɣer zdat yenerna seg tama n 

tesnilest yefka-d berbère s Tefransist , 

berber s Teglizit , berberische s 

Tlalmanit , berebere  s Tespenyulit … .  

 

 

 

 

 

 

 

 



- 50 - 

 

Ixef wis ukkuẓ                                                                                        Tasleḍt                  

 

 

v Deg uḥric-agi ad d-naf snat n tewsatin :  

 

Ø  Tagdazalt ( Equivalence ): Kra n yimeskaren ssemrasen awalen n ( wanzi , 

tarwest , takenwa , tarmeskla etg . ) i wakken ad d-nesken kra n taggayt n tsuqilt .  

Seg wid ixeddmen akken ad d-sbedden deg unnar Tagdazalt Ad d-naf ameskar ( Tornoczi 11) 

Ameskar-agi yenna-d akken ur tezmir ara ad tili tegdazalt mebɣir tadriwin ( Origines ) , akked 

d tasuqilt n :  

· Yiwen n useḍfer n yisali ( tawuri n yimesnaw ) , ( fonction cognitive ) .  

· Yiwet n tezmart n teywalt ( fonction expressive) . 

· Yiwen n uḍfir n unemmaẓ . 

Ma yella d ( Perrin I12) . aḥric-agi nezmer ad d-tnaf deg :  

· Abhat  :  ( Exclamation ) . 

Ex . : D tanfalit id yemmalen agraw n tṣekwin anda i yebdan yimdanen 

ttrebbin iɛewdiwen di tallit n 1500 ut-SƐ !  

· Talsaselt :  ( Onomatopée) .  

Ex . : Nihilo = Seg wullac , Seg wacema  

· Lemgalat :  ( Le serment  ) .  

Ex . :  D agi ameskar ur yesexdem ara kra n lemgalat , ameskar iruḥ 

srid deg uḍris-is .  

· Inzi  :  ( proverbe)  .  

· Ex . : D agi ameskar ur yesexdem ara kra n yinzi macca d aḍris aseklan 

d yiwen weḍris yebnan ɣef umezruy ….etg .  

 

 

 

 

 

11
 - Cité par Redouane J . 1985 : 117 .  

12
 - Perrin J . , 1996 : 62-63.  
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Ixef wis ukkuẓ                                                                                      Tasleḍt  

 

  

Ø Tiwulemt : ( Adaptation ) : D yiwen weḥric yettnadin ɣef wayen yemgaraden gar 

tilawt tadelsant n yal aɣref , i wakken ad d-yerr ɣef yal tamsalt. 

 

 

 

 

Aḍris s tefransist 

 

Asuqel-is ɣer tmaziɣt  

- Il faut enseigner aux jeunes 

générations l’alphabet tifinagh qui 

est l’un des éléments les plus 

importants ( Chapire : 7 – Les 

tifinagh ) .  

- Il  est  utile de concerver la notion 

de langue berbère comme somme de 

traits communs aux dialectes berbère 

.( Chapitre : 4 – De la langue aux 

dialectes berbères ) .  

 

- Ilaq ad nesselmed i wid-ak-agi id 

yettenkkaren agemmay n tifinagh , 

acku d nettat id lsas i ṣeḥḥan .  

 

- D ayen yelhan ma yella neseḥbiber ɣef 

uẓar ɣef tmiḍrant n tutlayt n tmaziɣt , 

am wakken llan-t tid yesɛan yiwen n 

unamek deg tantaliyin n tmaziɣt .  

 

- Malgré les stigmates qu’il porte le 

mot berbère est aujourd’hui utilisé 

dans toutes les langue du monde .  

( Chapitre : 1 – Berbère ou amazigh)  

 

- Aucune culture n’ayant pu se 

développer en vase clos , l’emprunt 

linguistique est un phénomène 

universel . ( Chapitre : 9 – La 

question des emprunts ) .  

  

- Ɣas akken aṭas n yinumak i yesɛa 

wawal berbère , ass-a sexdament deg 

yal tutlayt n umaḍal deg ddunit .  

 

 

- Ulac taɣerma i yegman weḥdes kan 

deg yiwen wakkud , areṭṭal asnilsan d 

arat id  yezzin i umaḍal .  
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Ixef wis ukkuẓ                                                                                        Tasleḍt 

 

 

VI .2. : Asagez n wuguren id d-nufa deg tsuqilt .  

Deg tesleḍt id d-yellan deg tsuqilt n wedlis i yexdem umeskar Mohand Akli HADDADOU s 

tefransist , Asentel :  Défense et illustration de la langue berbère , deg tezrawt-nneɣ neɛreḍ 

ad d-nner aḥric amenzu n wedlis  ɣer tmaziɣt ; Tutlayt Tamaziɣt (de la langue berbère ) , deg 

tsuqilt nufa-d aṭas n wuguren ladɣa ; Awalen atraren , uguren deg tesnilest , deg tseddast , 

arnu ɣef waya uguren n usemres n wawalen neɣ n tefyar n tutlayt tamenzut ɣer tutlayt tis snat 

, s useqreb n yinumak n snat tutlayin Md:  

 

· Uguren n tsuqilt id d-nufa ama deg usemmi n yidgan neɣ asemmi n tmura 

tiberraniyin :  

 

Md:  -  Afrique noir = Tafriqt taberkant . ( Afrique = Tafriqt ) .  

         -  La famille des langue chamito-sémitique = Tawacult n tutlayin n tḥamiyin  d 

tsamiyin  . ( Chamito-sémitique =Tiḥamiyin-Tisamiyin ) .  

         -  Le couchitique qui regroupe diverses langue …etg = Takucitit yessemlalen 

aṭas n tutlayin … ( Le couchitique = Takucitit ) . 

         -Le tchadien , dont le principal repésentant est le haoussa …etg = Taččadyant ad 

d-naf tantala Ḥawsa s way-s hedren deg Nijirya … etg . ( Le tchadien = Taččadyant )  

 

· Awal amerḍil , akken yella deg tutlayt n tefransist ɣer tmaziɣt , deg usemmi n 

tmura  akked d yidgan-nniḍen ( adeg ) . 

 

Md: -  Le chadien = Taččadyant .                               -   Ethiopie  =  Lityubbi .  

        -  Bénin  =  Lbinin .                                             -  Nigeria  =  Nijirya .  

        -  Togo  =  Ṭṭuggu .                                             -  L’indo-européen =   

        -  Ghana  =  Ɣana .                                                   Tahendit-Tarupanit .  

        -  Taramyant  =  L’araméen .                               -  L’étrusque  =  Litrusk  .  

        -  Somali  =  Sumali .                                           -  Le basque  =  Tabaskit .  

        -  Erythrée  =  Taritirit .                                    -  Proche Orient = Ccerq alemmas 
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Ixef wis ukkuẓ                                                                                          Tasleḍt 

 

 

· Uguren n usuqel n tefyar akken kan llant seg tefransist ɣer tmaziɣt . D agi tikwal s 

lexṣas n wawalen i tesɛa tmaziɣt , nettbedil talɣa n tefyar s usemres n wawalen-

nniḍen , acu kan anamek d win kan ara yeqqimen  .  

Md : - Confinée dans des territoires très vastes et coupés les uns les autres ,  ( Imi 

tura akka , ha-tt-an tebḍa ɣef waṭas n tmura , yerna mazal-itt deg timmawit deg 

waṭas n temnaḍin ( timerna n wawalen ) yembaɛaden ta ɣef ta ) .  

          -Il faut enseigner aux jeunes générations L’alphabet tifinagh qui est l’un des 

éléments les plus importants , sinon le plus important ,  de  l’identité berbère  = Maɛna 

ilaq ad nesselmed i wid-ak-agi i d-yettenkaren agemmay n tifinaɣ i wakken ad 

neseḥbiber ɣef uẓar amaziɣ ɣef tmagit n yimaziɣen  ( Abeddel n tefyirt s tayeḍ s 

tmerna n wawalen imaynuten , anamek yeqqim kan d win ulac tufɣa seg unamek 

amenzu )  .  

          -Il faut se garder de la frénénisie du néologisme qui peut entraver la  

compréhension et donc gêner la communication entre les gents , ( Ilaq ihi awalen-agi 

imaynuten  ur ttillin ara d-aɛewwiq n wawal   i tegzi , neɣ i teɣwalt gar yimdanen ) .  

 

Aya merra d ayen, d iɛewiqen id d-nufa deg usuqel n wedlis-nneɣ s yeḥricen-is , aya 

merra  iccud ɣer lexṣas i tesɛa tutlayt n tmaziɣt deg wawalen , d aya id-aɣ-yeǧǧan ad 

d-nerr ɣef kra n wawalen s wawal amerḍil , neɣ s useqreb n unamek seg tefransit ɣer 

tmaziɣt .  

Rnu ɣef waya d uguren n usuqel id-aɣ-yeǧǧan ad d-nawi kra n tmerna , ama deg tefyar 

, ama deg wawalen ,timerna-agi tella-d s uqadar n lmizan n weḍris amenzu yella-n s 

tefransit ,akken d-aɣen i nefka azal i wayen yexdem umeskar : Mass Mouhand Akli 

HADDADOU .  
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Tagrayt tamatut  
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                                                                                                     Tagrayt tamatut    

 

 

Ass-a ulac idles yegman i yiman-is , ulac taɣerma yegman weḥdes , deg yiwen wakud , mi ara 

d-nebder gemmu  n  yidles , mebla ccek d gemmu seg mkul iḥricen-is , d tamedyazt , d awal , 

d tira ,d ungalen ,d inzan….etg .  

 

Mi ara d-nebder isem n tɣerma , tamuɣli-nneɣ tettruḥ ɣer umezruy aqbur , anda i nettaf aṭas n 

temsal , tira timenza d wayen yettwarun ɣef yedɣaɣen , d acu-t tmeslayt tmeslayen , later id 

yegran seg tɣermiwin timnekcamin deg tɣerma n tjadit , awalen id nujjew seg tɣermiwin-agi , 

awalen id-aɣ-iruḥen seg tɣerma n tjadit  . Mi ara nakkez ad d-naf  d-akken timsal-agi imara id 

d-nebder tezdi-tent tsuqilt , d awal atrar neɣ d awal areṭṭal , d aqbur neɣ d tutlayt tayemmat , 

aya nettaf-it deg usuqel seg tutlayt ɣer tayeḍ , ladɣa mi ara nesuqel seg Tefransist ɣer Tmaziɣt, 

aṭas n yiḥricen n usuqel i nessemras : D usrid neɣ d arusrid , d tasuqilt tuskilt neɣ tin n 

tenmekda , d anwa-t udlis , uɣerbaz ara neḍfer ? D aɣerbaz amseɣbalu neɣ d aɣerbaz aniccan !  

 

Deg tezrawt-nneɣ n tsuqilt , deg wedlis yura Mass : Mohand Akli HADDADOU , neɛreḍ ad 

d-nerr s tutlayt tayemmat i wakken imeɣri ur tettiwɛir ara fell-as tɣuri , akken neɛreḍ ad 

nerwel seg usemres n waṭas n wawalen iwalnuten neɣ atraren , acku yella anida nessemres 

awalen-agi seg wakken Taqbaylit d tagujilt deg wawalen atraren , ɣef waya nessemres kra n 

yiwalnuten .  

 

Asuqel,ass-a ɣer teqbaylit d asnerni n yidles,d aqeddim ɣer zdat,anda taqbaylit ad tifrir deg 

umaḍal n tsuqilt , neɣ s wudem wayeḍ imsuqel ass-a ɣer teqbaylit d aneɣmas ameqqran n 

tmaziɣt n teqbaylit n tutlayt tayemmat .  
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Amawal  
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                                    Amawal  

 

v Amawal :  Tamaziɣt  /  Tafransist .  

 

§ Agles   =   Antique  /   Taglest =  Antiquité  .  

§ Artuy  =  Amalgam  . 

§ Alɣawi  =  Formel  .  

§ Anagi  =  Témoin   /   Inagan  =  les témoins .  

§ Agensay  =  Inter  .   

§ Agenses  =  Représenté  /  Tagensest  =  Représentation  .  

§ Azamul  =  Signe = Symbole  /   Izamulen =  Les signes =  les symboles   .  

§ Agmadan  =  Oriental  .  

§ Amekfadu  =  Animateur  .  

§ Amesɣanib , Asenɣanman  =  Stylistique  

§ Amegtutlay   =  Plurilingue  

§ Amsintlay  =  Bilingue  

§ Amekdi  =  Fidèle ,  Tamekdit  =  Fidélité   

§ Amesgama  =  Naturel  

§ Amussu  =  Mouvement  

§ Anagraw  =  Système  

§ Afakan   =  Temple   

§ Agimseggas  =  Millénaire   

§ Asnuddi  =  Classement  

§ Asnuddi  =  Classement   

§ Asegzal  =  Abriviation  .   Md :  ut-SƐ  =  Uqbel talalit n Sidna Ɛisa .  

§ Asmil  =  Catégorie  

§ Asnimek  =  Interprété .  

§ Asaḍ  =  Héro  .  

§ Asumer  =  Proposition  .  

§ Artuy  =  Amalgame .   Artuy   /  Irtuyen  .   
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                                                                                                                 Amawal 

 

§ Unṣib  =   Spéciale .  

§ Tarawsa  =  Rassembler  .  

§ Taggwa  =    Témoinage  .  

§ Tanḍa  =  Variété  .  

§ Tigzi  =  Compréhension  .  

§ Taɣwalt  =  Communication  .  

§ Imixfiw  =  Extrême  .  

§ Tasenfelt  =  Variante  .  

§ Sefruri  =  Subdiviser  .  

§ Tnaya  =  Souveraineté  .  

§ Unuɣen   /  Unuɣ   =  Gravures  .   

§ Tiklutin  =  Peintur  .  

§ Amidag  /  Imidagen  =  Croix  .  

§ Utrim   =  Occidental  .  

§ Tarwest  =  Analogie  .  

§ Tallit n weẓru  =  Néolitique  .  

§ Tasestant   =  Enquête  .  

§ Tasniselt  =  Phonologie 

§  . Ufay   /  Ufayen  =  Enphatique (s)  .  

§ Aruzzug  =  Spécifique  .  

§ Azgay  =  Adaptation  .  

§ Arraten  =  Document (s)  .  

§ Afares   /  Ifuras   =  Production  .  

§ Tamrakalt  =  Géographique .  

§ Analogie  =  Tarwest  .  

§ Occidental  =  Utrim  .  

§ Tazmilt  =  Note  /  Tizmilin  =  les notes .  

§ Tasestant  =  Enquête  . Tasniselt  =  Phonologie  /  Tisnilsiyin  =  Phonologies 
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                                                                                                  Amawal 

 

 

§  Tasnalɣa =  Morphologie  .  

§ Phonologie   =   Imesnisli  .   /    Timesnisliyin  =  Phonologies  .  

§ Ticreḍt  =  Mark   .   /   Ticraḍ  =  Les  marks  .  

§ Tasnulfawalt  =  La néologie  .  

§ Awalnut   =  Néologisme  .   /   Awalnuten  =  Les neologismes .  

§ Tasniremt  =  Termonologie  .  

§ Tanegmit  =  Revendication  .  

§ Nnegmi  =  Revendiquer  .  

§ Amekfadu  =  Animateur  .  

§ Tasnamekt  =  Sémantique  .  

§ Tanektit   =  Notion  .  

§ Timsefsert  =  Interprétative  .  

§ Imgiyen  =  Agents  .   /   Amgi  =   Agent  .  

§ Udrig  =  Implicite  .  

§ Tagdazalt  =  Equivalence  .  

§ Takenwa  =  Synonymie .  

§ Aḍfir  =  Effet  .  /  Iḍfiren  =  Effets  .  

§ Talsaselt   =  Onomatopée  .  

§ Tilisa   =  Frontière  .  

§ Tutlayt  tis-snat  =  Langue  second  .  

§ Tasuta  =  Génération  . /  Tisutwin  =  Les  générations  .  

§ Effacement  =  Asfaḍ  .  

§ Asekkil  =  Lettre  .  

§ Tasekla  =  Littérature  .  

§ Aseklan  =  Littéraire  .  

§ Asemmi  =  Dénomination  .  

§ Asusru  =  Articulation  . Tawacult  =  La famille . /  Tiwaculin  =   Les  familles .  
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Amawal 

 

 

§ Imnadiyen  =  Chercheurs  .  

§ Ansay  =  Tradition  .  /  Ansayen  =  Les  traditions  .  

§ Timmarewt  =  Apparentement  .  

§ Tantala  =  Dialecte  .  /  Tantaliyin  =  Les  dialectes  .  

§ Tamada  =  Localité  .  

§ Amyigzi   =  Intercompréhension  .  

§ Taffa   =   Faisceau  .   

§ Anɣerfan   =   Ethnique   .  

§ Imuzzagen   =   Les  spécialistes  .  

§ Unnuɣen   =   Les déssins  .  

§ Azemz   =   La date  .  

§ Tagger-gemmayt  =   Préalphabétique  .  

§ Igemmayen  iṭalikiyen  =   Alphabets  italiques  .  

§ Imrigen  =  Les  armes  .  

§ Timeɣza  =  Inscription  .   /    Timeɣziwin  =  Les inscriptions  .  

§ Izamulen   =  Les caractères  .  

§ Tantala  =  Dialècte  .  

§ Tunṭiqin  =  Les  parler  .  Tunṭiqt  =  Une parole  .  

§ Timura tibaraniyin  =  Les pays  européens  .  

§ Beṭṭu   =  Division  .  

§ Aferdis  =  Element  .  /  Iferdisen  =  Les  élements .  

§ Tazmart  =  Force .  

§ Anjerrum  =  Grammatical  . 

§ Turda  =  Hypothèse  .  /  Turdiwin  =  Les  hypothèses  . 
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 Amawal  

 

§ Tuttra  =  Question   .  /  Tuttriwin  =  Les  questions  .  

§ Tallit  =  Décennie  .  

§ Asuter  =  Demender  . 

§ Amussu  =  Mouvement  .  

§ Anadi usnan  =  Recherche  scientifique  . 

§ Agdud  =  peuple  .  /  igduden  =  Les peuples  .  

§ Tunṭiqin  =  Formes  .  

§ Inumak  =  Stigmates  . 

§ Asenfel  =  Transposition  .  

§ Taweksa n kra   =   L’éffacement   . 

§ Timerna n kra   =   L’étoffement   . 

§ Alugen   =  Rêgles   . 

§ Amezwaru  /  Amezwar   =  Primaire  . 

§ Timetti   =   Société    .   

§ Inmetti    =   Sociale  . 

§ Taɣessa   =   Stucture  .  

§ Tizumla   =   Symbolisme  .  

§ Akud   =  Temps  .  

§ Suɣel  =  Traduire  .  

§ Tasensuɣelt  =  Traductologie  .  

§ Asuɣel   =  Traduction  .  

§ Amsuɣel  =  Traducteur   .  

§ Tameddurt  =  Vivante   . 

§ Tiɣri  =  Voyelle   .  

§ Tansa  =  Adresse  .  

§ Amernu  =  Adverbe  .  
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                                                                                                        Amawal 

 

 

§ Taggiwin  =  Témoignages  . 

§ Anɣerfan  =  Ethnique  .  

§ Iẓuran  =  Organes  .  /  Aẓar  =  Organe  .  

§ Agmaḍan  =  Oriental  .  

§ Tamazɣa  =  Berbérophonie  .  

§ Tinneslemt  =  Islame  .  

§ Amaziɣ  =  Berbériste  /  Berbérophone  .  

§ Amazaɣ  =  Berbérisme  .  

§ Tamazɣa  =  Berbérophonie  .  

§ Amazzag  =  Spécialiste  .  

§ Amekkan  =  lieu  .   /   Imukkan  =  Les lieus  .  

§ Yeṭṭuqet  =  Plusieurs    .  

§ Amyigzi  =  Intercompréhenssion  .  

§ Tucḍa  =  Erreur  .   /    Tucḍiwin  =  Les erreurs  .  

§ Acewwiq   =  Le chant  .  Icewwiqen  =  Les  chants  .  

§ Asemres  /  Asexdem  =  Employer  .  

§ Igduden  =  Les peuples  .  /  Agdud  =  Peuple  .  

§ Ukkuẓ   =  Quatre  .  

§ Iferdisen  =  Eléments  .  

§ Atrar  =  Moderne  .  /  Modernité  =  Tatrarit  .  

§ Tamedyazt  =  Poésie   .  

§ Taramyant  =  L’araméen  .  

§ Taɣriqit  =  Grec  .  
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Tiɣbula  
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 Tiɣbula 

 

Timsisɣal n tiɣbula : 

a - Idlismuɣen d yimenniten-nniḍen :   

· Ballard ,Michel . La traduction - contacte de langues et de cultures. Artois Presse 

Université , 2006   
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